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Аннотация
История боевого мага Аластрионы, родившейся в Британии на рубеже IV и V веков, когда одной половиной мира правили безумные императоры, а другую делили между собой воинствующие племена варваров.
Девочка мечтает стать рыцарем и до шестилетнего возраста даже не догадывается о том, что ей уготована судьба куда более интересная, чем просто размахивать мечом и смотреть на мир в прорезь рыцарского шлема.
Читателя ждут юмор, исторические экскурсы и знакомство с нравами эпохи раннего средневековья. Все имена и события вымышлены, любые совпадения невозможны.
Обложка сгенерирована нейросетью Dream By Wombo.


Ден Истен
Аластриона: Маленький рыцарь


Читателям

В книге присутствуют анахронизмы, поэтому автор заранее просит прощения у живых свидетелей событий IV–V веков н. э., а также у историков академического и диванного разлива за умышленные хронологические неточности и возможное искажение фактов, касающихся быта, нравов и традиций раннего Средневековья.
На то оно и фэнтези.

Пролог

Зима 398 года выдалась лютой. Жестокий ветер прожигал до костей, валил с ног и окунал обмороженными лицами в колючий снег, — и горе тому, кто не нашел сил подняться и продолжить путь — накроет толстым покрывалом, даст ложное ощущение тепла и убаюкает до смерти. Для всадников дела обстояли не лучше — всякий раз, когда продрогшие лошади сбивались с пути, приходилось спешиваться и тянуть за узду, ступая наугад и утопая в липком снегу.
Хилые придорожные деревья, устав сопротивляться ураганным порывам, вылетали с корнями и неслись навстречу заблудившимся в снежной круговерти путникам. Острые ветки и обледенелые корни с одинаковой легкостью убивали и людей, и лошадей, затем либо исчезали под снегом вместе с жертвами, либо, разбрызгивая кровавые осколки, неслись дальше в непроглядную тьму. Вой ветра смешивался с воем волков, ждущих утра в лесных логовах, когда можно будет отрыть в снегу тело и впиться клыками в заледеневшую плоть.
Для Блейка эта ночь тоже была ужасной, хотя метель застала не в дороге, а в кузнице. Он сидел на ящике с березовым углем, слушал дикие завывания в углах и вытирал с жесткой бороды снег, залетающий в щели. Он пытался не думать о том, что сейчас происходит в доме, но не думать не получалось — с каждой минутой тревога за жену усиливалась, а вместе с ней и чувство вины.
— Блейк!
Из-за сильного ветра голос показался слабым и далеким.
— Блейк!
Он с трудом открыл дверь и прищурился от снега, хлестнувшего в глаза. Повитуха, крупная высокая женщина, стояла в полутемном проеме дома и казалась маленькой и беспомощной.
— Как там Сельма?! — крикнул он.
— Принеси дров, Блейк! Шевелись!
— А Сельма как?!
Повитуха отмахнулась и скрылась в доме. Блейк пригнулся и стал пробираться вдоль кузницы к дровнику. Схватив несколько замерзших поленьев, он вышел из-под навеса и еле успел пригнуться — сломанная порывом ветка каштана пролетела над головой и ударилась в изгородь. Загребая в сапоги снег, он добрался до двери и схватился за ручку. Ледяное железо моментально пристыло к мокрой ладони — пришлось резко дергать.
Выглянувшая из-за занавески повитуха сердито сверкнула глазами.
— Что так долго?! Хочешь, чтобы ребенок замерз, едва родившись?!
Блейк посмотрел на тлеющий в очаге огонь — единственный источник света и тепла. Пропитанные гусиным жиром фитиля больше чадили, чем светили. И, разумеется, совсем не грели.
Он швырнул дрова на пол и подошел к занавеске. При виде страдающей жены, лежавшей на кровати с прилипшими ко лбу волосами, стало не по себе.
— Сельма!
Окровавленная ладонь повитухи уперлась в его широкую грудь и с силой толкнула.
— Я сказала тебе, что делать?! Огонь, Блейк, огонь!
Оказавшись по ту сторону занавески, Блейк постоял немного, вслушиваясь в стоны жены, затем сел перед очагом и закинул пару поленьев. Закрыв руками уши, чтобы ничего не слышать, он уставился в пол, и сколько так просидел — не знал. Наверное, долго. Во всяком случае, когда он снова поднял глаза на очаг, сырые дрова уже весело потрескивали, охваченные оранжевым пламенем. Блейк осторожно убрал ладони с ушей и понял, что стоны жены сменились криками новорожденного. Громкие и пронзительные, они бились о круглые, обмазанные глиной стены, поднимались к низкому потолку и уносились в дымоход в камышовой крыше.
Он вскочил, но, поскользнувшись на талой воде, набежавшей с сапог, растянулся на полу. Из-за занавески выглянула повитуха. Лицо ее, обычно неприветливое, сейчас было довольным и усталым.
— Разлегся тут! — деланно сердито проворчала она. — Дочь у тебя!
— А Сельма?! Я ее не слышу! Почему она молчит?! — дрожащим голосом спросил он и выкрикнул. — Сельма!
— Все хорошо с ней! Не ори!
Блейк поднялся, но, почувствовав, как вдруг ослабели ноги, снова опустился на пол. Напряжение, не покидавшее с утра, схлынуло, оставив противную слабость и дрожь.

Глава первая

Блейк отложил в сторону нож и принял из рук жены кувшин с водой. Забежавшая следом четырехлетняя дочь проворно взобралась на ящик и с интересом уставилась на висевшие на стене кузнечные инструменты.
Миловидным лицом, черными волнистыми волосами и темными большими глазами Аластриона пошла в мать, что Блейка очень радовало. Будь она похожа на него — это была бы сущая трагедия. Он был некрасив: выпуклые водянистые глаза без ресниц напоминали глаза мертвой рыбы, крупный нос с двумя горбинками и широкими ноздрями нависал над жесткими, растущими в разные стороны, усами, а выдающуюся нижнюю челюсть не могла скрыть даже густая борода. Да, будь дочь похожа на него, было бы трудно удачно выдать ее замуж. Разве что за соседского сына плотника. Пятилетний Олаф уже сейчас страшен как черт и, взрослея, прекрасней не становился. Плотник Эммет однажды поделился подозрениями, будто драгоценная женушка Петула изменила ему с кем-то из преисподней.
Сельма показала на выглядывающее из-под дерюги навершие выкованного меча.
— Для кого?
— Ты же знаешь. Для оруженосца сира Стефана, — нехотя ответил кузнец и осушил кувшин.
Жена горько улыбнулась.
— Сир Стефан обложил всех непомерной данью, а ты для его рыцарей мечи и латы куешь?! Уж лучше подковы!
Раздраженный Блейк сунул ей опустевший кувшин.
— Помолчи! Сир Стефан хорошо платит!
Но жена в возмущении перебила:
— Можно подумать, он платит столько, сколько ты заслужил! Ты ему обходишься в три раза дешевле, чем оружейники из гильдии!
— Я сказал, замолчи! — прорычал Блейк и показал за спину. — Я это делаю ради нашей дочери!
Сельма испуганно охнула и прижала руки ко рту. Маленькая Аластриона уже стояла у стола и внимательно рассматривала нож, которым Блейк нарезал кожаные шнуры для оплетки. Дочь подкинула нож — тот сделал несколько оборотов в воздухе и шлепнулся рукояткой точно в раскрытую ладошку. Девочка снова подкинула и, ловко поймав за кончик лезвия, метнула. Нож просвистел над наковальней и воткнулся в бревенчатую стену.
Совершенно потрясенный отец молчал, молчала и мать. И только когда маленькая рука потянулась к мечу, выкованному для оруженосца лорда Стефана, оба всполошились. Блейк торопливо завернул меч в ткань и убрал на край стола, а Сельма крепко схватила дочь за руку и потянула к выходу.
— Следи за ней! — крикнул вдогонку Блейк и дернул за рукоятку, но лезвие прочно засело в твердом дереве. Кузнец раскачал нож, вытащил и внимательно осмотрел. Самый обычный, совершенно не предназначенный для метания, несбалансированный и не самый острый — чтобы воткнуть такой, надо приложить при замахе изрядную силу, а главное — иметь соответствующий навык.
Блейк отошел на пару шагов и замахнулся. Не вышло — нож, глухо ударившись рукояткой о стену, отлетел под стол. Кузнец в задумчивости почесал под бородой.
Снаружи послышались голоса.
Он вышел из кузницы и увидел жену, разговаривающую с незнакомцем, стоявшим по ту сторону низкой плетеной изгороди. На вид он был старше Блейка — лет сорок или около того. Гладковыбритое лицо, с хитрым прищуром карие глаза, короткие светлые волосы. Из-за левого плеча выглядывал изогнутый гриф лютни.
— Доброго здравия, хозяин! — поприветствовал он приятным бархатистым голосом.
— Кто ты? — недружелюбно спросил Блейк, подходя ближе.
— Меня зовут Грасс, я из Монмута.
— Из Монмута? — удивился кузнец, перегнулся через плетень и с сомнением взглянул на костыль, торчавший из-под закатанной правой штанины. — Далеко. Ты менестрель?
Путник сложил брови скорбным треугольником и вздохнул.
— Можно и так сказать. Могу спеть за миску бобовой похлебки и кружку эля. Две кружки эля.
Блейк отмахнулся в раздражении.
— Не до песен! Сельма, дай ему еды и кружку эля!
— Две, — невинно поправил гость.
Блейк скрипнул зубами от такой наглости и бросил жене:
— Две.
Вернувшись в кузницу, он поднял нож и снова попытался понять, как у маленькой девочки получилось загнать его так глубоко. Пожалуй, из всех странностей, которые он замечал за подрастающей дочерью, эта была самой необъяснимой. А странностей хватало: например, Аластриона очень редко плакала и капризничала, предпочитая выражать эмоции долгим и немигающим взглядом, от которого становилось не по себе. Все детские хвори обходили ее стороной, девочка вообще отличалась завидным здоровьем, и это тоже вызывало много вопросов. А еще она обладала крепкой хваткой: однажды вцепилась в его руку своими крошечными пальчиками и сжала так, что Блейку показалось, будто он в клещи попал.
Размышления прервал громкий смех снаружи. Блейк, напрочь позабывший о госте, выглянул и, к своему неудовольствию, увидел, что тот уже сидит в его дворе. Держа миску с похлебкой на согнутом левом колене, он с аппетитом жевал, умудряясь при этом рассказывать что-то веселое, а стоявшие рядом Сельма и Аластриона хохотали.
Блейк, почувствовав, как вскипает раздражение к бродяге, выкрикнул:
— Что там у вас за веселье?!
Дочь повернулась.
— А Грасса орел в свое гнездо утащил! Вот такой! — выкрикнула она звонким голосом и в восхищении широко расправила руки, давая понять, насколько орел был большим.
— Сказки!
— Не сказки! — твердо возразила дочь и отвернулась.
Гость смел остатки похлебки лепешкой, одарил окрестности смачной отрыжкой, чем вызвал очередной приступ смеха, и с благодарным кивком отдал пустую посуду Сельме.
— Не против, если я спою песнь?
— Против! — торопливо выкрикнул Блейк.
Но его протест остался незамеченным на фоне бурного согласия жены и дочери. Грасс промочил горло долгим глотком эля и взялся за лютню.
— Песнь о смельчаке и море! — торжественно объявил он и провел грязным ногтем по струнам.
Лютня звучала настолько волшебно, что птицы, щебетавшие вразнобой, разом затихли, не в силах соперничать с удивительной красоты мелодией. Да и пел Грасс так хорошо, что даже Блейк заслушался и, будучи начисто лишенным воображения, ясно представил, как шквальный ветер швыряет несчастное судно по высоким волнам, грозя перевернуть, разбить на части и отправить в черную пучину. Обломки мачт падают за борт, трюмы заполняются водой, а обрывки парусов уносятся в небо скорбными чайками. И крики, безумные, полные отчаяния и мольбы. И только один храбрец не растерялся — он берет лютню и начинает петь. Его громкий и сильный голос не могут заглушить ни вой ветра, ни треск корабельной обшивки, ни грохот волн. К обезумевшим от страха людям возвращается самообладание, они начинают рубить уцелевшие мачты и заделывать в трюмах бреши. А потом выглядывает солнце, море успокаивается, а шквальный ветер превращается в легкий свежий бриз. И над этим всем — чудесные звуки лютни.
Песня привлекла внимание соседей — один за другим они стянулись к дому кузнеца и столпились у изгороди. Мужчины хмурились, а женщины всхлипывали и вытирали глаза.
Наконец Грасс завершил игру сильным щипком струны и склонил голову.
— А этот смельчак с лютней — ты?! — ядовито поинтересовался Блейк и сам же ответил. — Конечно, ты!
Грасс развел руками, что наверняка означало: конечно же, я!
Блейк разозлился.
— Какая лживая и глупая песня!
Старый мельник Бранч неодобрительно покачал головой.
— Блейк, тебе обязательно быть таким?
— Каким?! — с вызовом спросил кузнец.
— Таким занудой!
Соседи одобрительно зашумели, а мельник уже обращался к Грассу.
— Куда идешь, путник?
Тот вздохнул и дернул струну — та издала жалобный звук.
— Ищу место, где примут.
Бранч почесал под дырявым чепцом и сказал:
— Мне нужен помощник на мельнице. Почту за честь, если....
Но Грасс красноречиво постучал по костылю.
— Мне тяжелая работа не под силу.
— Не беда, — успокоил мельник. — И легкой хватает. Пойдешь за еду и крышу над головой?
Блейк прищурился в подозрении. Работы на мельнице действительно хватало, но излишне требовательный Бранч давно разогнал всех помощников и теперь все предпочитал делать сам. К тому же мельник отличался прескверным характером и чужаков не любил даже больше, чем сам Блейк, а тут и кров предложил, и еду, и даже имени не спросил. Что так подкупило старого борова? Неужели эта глупая песня?
— Не замечал за тобой раньше такой доброты, Бранч!
Мельник пожал плечами.
— Что-то подсказывает моему сердцу, будто я должен помочь ему. Тебе не понять.
Блейк зло сплюнул и вытянул руку в сторону реки.
— Мельница — там! А теперь пошли все отсюда!
Отмахнувшись от гула соседей, обиженных таким грубым обращением, он зашел в кузницу и захлопнул дверь.
— Добренький Бранч! — выругался он и срезал с катушки кусок тонкого кожаного шнура.
Надо закончить этот треклятый меч! Иначе не видать оплаты!
Совсем некстати вспомнились слова жены о том, что сир Стефан их грабит. Это было чистейшей правдой — сборщики натурального налога приходили два раза в год, летом и в конце осени, и забирали у местных зерно, птицу и скот для желудка благородного лорда, а также шерсть и ткань для нужд его латников. И ладно бы это делали римляне, под чьим влиянием сейчас находилась Британия, — так нет же, свои грабят!
Блейк обматывал рукоятку шнуром и гадал, сколько жизней отберет этот меч, и сколько уже отобрали те две сотни мечей, что он выковал за эти годы. А может, именно под этот клинок однажды попадет кто-нибудь из его соседей? Или он сам? Или Сельма и дочь? Времена сейчас такие: неспокойные и смутные.
Усилием воли он подавил волнение, закончил обмотку и принялся делать вторую, поверх первой. Медленно наматывая шнур от крестовины к навершию, он прислушался к звукам лютни.
На этот раз бродяга пел про любовь рыцаря из обедневшего рода к жене своего сюзерена. Та осторожно и каждую ночь отвечала взаимностью, но злые языки донесли мужу об измене. Оскорбленный сюзерен вызвал нечестивого вассала на судебный поединок. Бой был жестоким, они сражались весь день с перерывом на обед, затупили много мечей, сломали много копий и замучили много лошадей, но так и не смогли победить друг друга. Тогда оба, изможденные и израненные, обратились к женщине, ради которой бились, и потребовали сделать выбор. Но та, одинаково сильно любившая деньги мужа и страстные объятия любовника, выбрать не могла. Бой продолжился: снова звенели мечи, снова ломались копья, снова сыпались проклятия. Когда солнце окончательно исчезло за холмами, оба отбросили мечи, подняли мятые забрала и задали друг другу и самим себе вопрос: «А зачем мне такая?!». И, не найдя ответа, разошлись, оба прозревшие и непобежденные. Рыцарь уехал в свои обедневшие владения, а сюзерен выгнал неверную из замка и плюнул в спину.
— В пекло любовь! — проворчал Блейк, делая последний виток.
Подобные песни всегда раздражали. Будь его воля, он бы дал каждому местному менестрелю и заморскому трубадуру кузнечный молот и заставил попотеть у наковальни от алой зари до багрового заката, а потом бы глянул, как они перебирают струны кровавыми мозолями и поют дрожащими голосами о любви лордов из высоких замков.
Любить надо молча, без вздохов. Вот он, деревенский кузнец, привык выражать чувства к жене и дочери лишь молчаливой заботой о них. И никаких реверансов.
* * *
Сельма с жалостью смотрела на шестилетнюю дочь. Та месила тесто и даже не пыталась скрыть, насколько ей противно это занятие. Дочь вообще не была расположена к ведению домашнего хозяйства: готовка, шитье, обработка льна и стирка — все это встречалось с одинаково кислым выражением хорошенького лица, тоскливым взглядом и надутыми губами.
— Муки подсыпь — прилипает.
Аластриона со вздохом зачерпнула пригоршню серой муки.
— Куда так много?!
Пальцы разжались, пропуская струйки.
— Столько? — буркнула дочь.
— Столько, — со вздохом подтвердила мать.
И снова надутые губы, снова неумело мнущие тесто руки и осыпающаяся на пол мука.
— Мужу своему так же готовить будешь? — поинтересовалась мать.
Аластриона почесала нос тыльной стороной ладони.
— Пусть он мне готовит.
Сельма улыбнулась.
— А шить?
— Тоже он.
— А стирать?
— Тем более он!
— А чем же ты будешь заниматься?! — с насмешкой спросила мать.
Черные глаза в задумчивости устремились в потолок, затем последовал невозмутимый ответ:
— Я буду рыцарем!
Улыбку матери как рукой сняло.
— Где это видано, чтобы женщина была рыцарем? Кто тебе позволит надеть мужское платье и латы?
Аластриона пожала плечами.
— А кто мне запретит?
Сельма зашептала в ужасе:
— Одумайся, дочь! Ты идешь против своего естества! Рожать и вести хозяйство — вот твой удел! Так было всегда!
Аластриона уперлась кулачками в тесто и пристально взглянула на мать.
— Скажи это Томирис.
— Кто это?
— Была такая царица степных кочевников в Азии. Грасс рассказывал.
— Ты опять бегала к мельнице? — неодобрительно проворчала мать.
Девочка кивнула и продолжила:
— Томирис в пять лет умела ездить верхом, а когда ей было шесть, как мне сейчас, она уже искусно владела мечом и стреляла из лука. А когда выросла, то победила персидского царя Кира, который хотел подчинить вольные степные племена.
— Но здесь не Азия, — тихо возразила мать и беспомощно развела руками.
От удара маленького кулака по столу поднялось облачко мучной пыли. Сельма вздрогнула.
— Какая разница?! Здесь тоже есть враги!
— Какие враги?!
— Рыцари сира Стефана, например, — не раздумывая, ответила девочка.
Сельма испуганно втянула голову в плечи и оглянулась по сторонам, будто в доме мог находиться кто-то еще.
— Замолчи, негодная девчонка! Хочешь, чтобы тебе укоротили твой длинный язык?! Или отрубили голову?!
— Кстати, насчет голов. Томирис взяла голову царя Кира и сказала…
Тут Аластриона подхватила капусту, предназначенную стать начинкой для пирога, покрутила ее перед глазами и торжественно продолжила:
— Ты хотел крови, Царь царей?! Так умойся ею сполна!
Светло-зеленый кочан полетел в ведро, одновременно с плеском воды раздался звук падающего тела. Аластриона взяла полотенце и, пропитав его водой из кувшина, приложила ко лбу пребывающей в обмороке матери. Сельма стащила полотенце и жалобно простонала:
— Уйди! Видеть тебя не могу!
Девочка, повеселев, выхватила из корзины большое краснобокое яблоко и выскочила из дома.
У плетня стояла гнедая кляча Роэль. Она была ленивой и медленной, всегда с неохотой тянула телегу и большую часть времени жевала сено, хлопая пушистыми ресницами. Аластриона протянула яблоко и погладила по мягкому загривку.
— Роэль! Назначаю тебя моей рыцарской лошадью!
Роэль выронила яблоко и протестующе фыркнула, обнажая розовые десны. Девочка нахмурилась.
— Тебе оказана великая честь, а ты тут гривой машешь?! Не сметь!
Она отвязала уздечку, оттолкнулась от плетня и забралась на лошадь. Роэль тоскливо приподняла голову и неуверенно переставила копыта. Ну не было в ней той силы, стати и выносливости, присущих настоящим рыцарским жеребцам! Вот яблочки пожевать, стоя в тени раскидистого каштана, — это она любила, а про то, чтобы нестись куда-то галопом, по пути преодолевая препятствия, да еще с закованным в броню седоком — и речи не могло быть!
К счастью, маленькая шестилетняя хозяйка весила всего ничего, поэтому Роэль, сжевав остатки яблока, медленно вышла за забор и послушно побрела по дороге.
Деревенские, попадавшиеся на пути, смотрели с усмешкой — уж больно горделиво сидела на лошади дочь кузнеца. Семилетний Олаф оскалился и высунул язык, сизый от ягод. Страшный как гиена, с клочками волос на узкой голове, он и характер имел мерзкий. И голос такой же: лающий, с визгливыми нотками.
— Аластриона, ты опять к мельнице?!
Девочка бросила на него холодный взгляд.
— Какое тебе дело, куда держит путь рыцарь?
Олаф развеселился.
— Ты не рыцарь, а просто девчонка! У тебя даже меча нет! И лошадь — старая кляча!
Он схватил ветку и хлестнул лошадь. Кобыла от испуга заржала и встала на дыбы, сбрасывая маленькую наездницу в пыль. Аластриона быстро откатилась в сторону, чтобы не попасть под копыта. Ржание Роэль смешалось с лающим хохотом Олафа.
Девочка вскочила и, сжав кулаки, медленно пошла на обидчика. И хотя Олаф был крупнее и выше, он вдруг прекратил скалиться и отступил на шаг, затем забежал за плетень своего дома и отчаянно заверещал. Вышедший на крики плотник Эммет поморщился, смахнул с волос янтарные стружки и притопнул.
— Олаф, гадкое отродье, что ты орешь?!
— У нее желтые глаза! — заверещал мальчишка и схватил отца за руку. Тот резко высвободился и прикрикнул:
— Что ты несешь?!
Но сын не унимался.
— Ты посмотри, отец! У нее в глазах желтый огонь! Был! Я точно видел!
Плотник вгляделся в лицо Аластрионы, но ничего подозрительного не заметил. Он схватил сына за ухо, отвесил звонкий подзатыльник и потащил в дом.
— Дьявольское семя, ты опять обожрался бешеной ягоды?!
— Но отец…
— Черт рогатый тебе отец!
Из дома выбежала Петула. Она вырвала сына из рук мужа и закричала:
— Да чтоб тебя на клочки разорвало, Эммет! Какой еще черт?! Твой это сын, твой! Сколько раз тебе говорить?!
Но Эммет был не согласен.
— Он нисколько не похож на меня! Кто его настоящий отец?! Он хотя бы человек?!
— Ах ты гад!
От сильного взмаха ее тяжелой ладони Эммет качнулся и чуть не упал. Потирая челюсть, со злостью посмотрел, как женщина с мальчишкой скрылись в доме. Втянув голову в плечи и сжав кулаки, он ринулся следом. Аластриона услышала смачный звук пощечины, затем из дома выкатился Эммет. Он растянулся на земле и заплакал, глядя в небо и глотая слезы.
Аластриона вздохнула и пошла к Роэль, мирно обгладывающей придорожную траву. Лошадь покосилась на нее виноватым глазом и подогнула ноги, позволяя взобраться на спину.
Слова Олафа немного озадачили. Что за желтый огонь он увидел в ее глазах? И ведь действительно испугался, это было заметно по перекошенному лицу и дрожащему голосу. Странно это все. Может, действительно объелся бешеной ягоды, в изобилии растущей у болот? Говорят, она вызывает разные странные видения, а если съесть много — то и мучительную смерть.
Нет, смерти, тем более мучительной, сыну плотника она не желала: глупый мальчишка благородному рыцарю — не враг.
Свернув к реке, Аластриона увидела Грасса. Тот стоял, уперев руки в бока, и рассматривал мельницу. Ветерок был настолько слабым, что обтянутые парусиной крылья еле двигались. Грасс озадаченно почесал затылок, затем плюнул в траву и махнул рукой: и так сойдет!
— Грасс! — крикнула девочка, направляя лошадь к мельнице.
Грасс растянулся в широкой улыбке, подхватил лютню и провел по струнам. Аластрионе нравился этот музыкант, он ей понравился еще в момент первой встречи, два года назад. С тех пор Грасс нисколько не изменился: все те же хитрые карие глаза, широкая улыбка и приятный голос. Лютня и деревянный костыль тоже не претерпели никаких изменений.
Но больше всего нравились его песни о великих сражениях, о далеких боевых походах и подвигах отважных воинов всего мира. Аластриона была единственной в деревне, кто с удовольствием слушал его песни и рассказы. Остальные же, включая отца, считали его пьяницей и сказочником. Даже мельник Бранч, сам когда-то предложивший крышу над головой и работу, называл Грасса бездельником и балагуром. Но терпел, так как что-то подсказывало ему, что надо терпеть.
Грасс запел:
Я вам песню спою о том, как в бою!
Парам-парам!
Потерял я правую ногу свою!
Парам-парам!
Слон персидский свирепый, закрытый в броню,
Парам-парам!
Отдавил, собака, ногу мою!
У-у-у! У-у-у!
Отдавил ногу мою!
У-у-у! У-у-у!
Отдавил ногу мою!
Аластриона спрыгнула с лошади и уселась на камень.
Александр Великий, прославленный грек,
Парам-парам!
Разгромил войско Дария в миллион человек!
Парам-парам!
Мы сражались, как львы против персов-гиен,
Парам-парам!
Превратив Гавгамелы в удушливый тлен!
У-у-у! У-у-у!
Гавгамелы в труху!
У-у-у! У-у-у!
Гавгамелы в труху!
Он дернул струну и картинно поклонился, Аластриона захлопала. Это был своего рода ритуал: Грасс при каждой встрече начинал песню, а затем, уже рассказом, продолжал повествование. Таким образом девочка училась, расширяла познания о далеких чужих землях, где никогда не бывала, о великих людях, которых никогда не знала, и событиях, свидетелем которых никогда не была.
— А Гавгамелы — это где? А Александр Великий — это кто? — спросила Аластриона и устроилась поудобнее, готовясь к увлекательному рассказу.
Грасс присел на соседний камень и рассказал о греческом полководце Александре Македонском, жившем почти тысячу лет назад, о его рождении, победах и смерти.
— Он оглядел своих подданных и сказал: «Империей должен править сильнейший». И почил, — закончил Грасс и склонил голову в скорби.
Аластриона прищурилась недоверчиво.
— Ты рассказал о его победах, но ничего — о поражениях. Хочешь сказать, что он не проиграл ни одной битвы? Так не бывает.
— Бывает.
— Не бывает! Не ври мне!
Сердитый голос девочки разнесся над рекой. Грасс снял с пояса бурдюк, вытянул пробку и сделал небольшой глоток. Девочка молча наблюдала.
— Было одно маленькое поражение, — неохотно признался он. — Но об этом мало кто знает, Аластриона. Может, не надо, а? Пусть это будет тайной. Для всех он полководец, не проигравший ни одной битвы.
— Для всех — пусть так и будет, — охотно согласилась она. — Но я — не все. И я хочу знать.
Грасс почесал переносицу, потом ухо, затем бровь, он бы, наверное, еще много где почесал в надежде потянуть время, если бы Аластриона не хлопнула по колену.
— Я жду!
— Битва у Политимета, это в Азии, — выдавил Грасс и заткнул пробкой бурдюк. Неторопливо повесил на пояс, всем видом давая понять, что все сказал.
Но Аластриона сделала требовательный жест рукой: продолжай!
— Был там такой Спитамен, которого очень смущало присутствие греков. Он поднял восстание и взял в длительную осаду город Мараканд, где стоял гарнизон из тысячи македонцев. Перебил почти всех. Для Александра, не проигравшего ни одной битвы, это было унизительно, поэтому всем выжившим он настоятельно посоветовал помалкивать.
— А ты не смог сдержаться?! — ехидно заметила девочка.
Грасс возмутился.
— Если бы ты не приставала ко мне с глупыми вопросами, я бы никому никогда не сказал!
— А ты откуда это все знаешь? И вообще, из твоих песен следует, будто ты сам участвовал во всех сражениях мира, пусть даже они были тысячу лет назад. Не то чтобы я тебе не верила…
— Что-то слышал, что-то читал в Александрийской библиотеке, — уклончиво ответил Грасс и, подумав, добавил. — Но ничего не выдумываю, просто иногда представляю себя на месте героев тех сражений. Нельзя?
— Можно, так даже интереснее. Ладно, давай о другом? Ты веришь снам?
Вроде простой вопрос, но Грасс задумался.
— Не знаю. Почему спросила?
Девочка как-то совсем по-взрослому потерла подбородок, словно раздумывая над ответом. Грасс наблюдал с внимательным прищуром.
— Понимаешь, мне постоянно снится один и тот же сон: я вижу свои руки в латных перчатках.
Грасс уточнил:
— В латных? Не в кольчужных?
Аластриона кивнула.
— Да, в латных. Таких ни у кого нет, даже у рыцарей сира Стефана. Ты не удивлен?
Грасс пожал плечами.
— А чему удивляться? Мало ли какие сны бывают.
— Я тоже так считаю. И меня этот сон нисколько не напугал, если честно.
Ей действительно каждую ночь снился один и тот же сон: она подносит к глазам руки, закрытые блестящей броней, видит каждую клепку на подвижных металлических сочленениях, ощущает приятную тяжесть и слышит легкий стук пластин на фалангах, когда сжимает и разжимает пальцы…
— Будь на твоем месте обычная девчонка — да, я бы счел этот сон более чем странным. Шестилетние девочки, да и мальчики тоже, должны видеть счастливые и мирные детские сны, — сказал Грасс и смутился от пристального взгляда черных глаз. Он опустил голову и принялся дергать за струну.
— А я необычная?
Грасс смутился еще больше и сильнее дернул струну.
— Грасс!
— Да что ты пристала ко мне?! — занервничал он.
Со стороны мельницы донесся истошный крик:
— Грасс! Черт бы тебя побрал, бездельник! Не видишь, ветер в другую сторону дует?! Иди и помоги мне провернуть воротило!
Из мельничного амбара показалась голова мельника. Он воинственно сдвинул чепец на брови и крикнул:
— Аластриона! Долго будешь сюда таскаться?! Он и так ничего не делает, так ты еще тут!
Похоже, Грасс такому повороту событий даже обрадовался. Он поднялся с камня и резво поковылял к мельнице, оставляя девочку в растерянности.
— Грасс, ты не ответил на вопрос! Я необычная?!
— Аластриона, не видишь, у меня много работы?!
* * *
Аластриона любила бывать в кузнице. Ее не смущали ни стук молота о наковальню, ни жар из печи-горна, ни мелкая черная пыль от угля и руды. Ее словно тянуло в этот мир огня, расплавленного железа и оглушительного грохота. Вот и сейчас, стоя у входа, она с интересом наблюдала за отцом, сильными ударами молота формующего раскаленную болванку. Он сейчас напоминал ей Гефеста, греческого бога огня и кузнечного ремесла, о котором рассказывал Грасс. Он вообще много чего интересного рассказывал.
Блейк, не замечая присутствия дочери, вытер тыльной стороной ладони мокрое от пота лицо и окунул клинок в воду. От соприкосновения раскаленного металла с водой раздалось короткое шипение и поднялся пар. Блейк снова сунул заготовку в печь: местная руда была неважной, поэтому изделия приходилось закаливать неоднократно. Особенно, если это изделие — меч.
Дочь захлопнула крышку ящика с углем и уселась сверху, обняв колени. Блейк обернулся и нахмурился.
— Опять ты здесь, Аластриона?!
— Грасс рассказывал, что раньше у римлян были бронзовые мечи, и им после каждого боя приходилось прыгать по ним, чтобы выпрямить.
Блейк в раздражении повел широкими плечами.
— Опять была у этого сказочника? Лучше бы матери помогла. Дел, что ли, мало?
— А можно я здесь посижу?
Блейк покачал головой и перевернул щипцы с заготовкой.
— И чего тебя сюда несет постоянно?
— Мне интересно. А ты можешь выковать мне меч?
От изумления он чуть не выронил щипцы.
— Зачем тебе? Сделай себе куклу из соломы и играй.
— Мне не для игр.
— Вот как? А для чего?
— Для защиты, — просто ответила девочка, будто речь шла о чем-то очень обыденном.
Блейку стало смешно. Он ухмыльнулся.
— И кого же ты собралась защищать?
Аластриона принялась загибать пальцы.
— Тебя, мать, Роэль, себя…
Подумав немного, загнула мизинец и добавила:
— И Грасса.
Лицо отца снова стало недовольным.
— Этого бездельника давно пора гнать из нашей деревни!
— Он не бездельник. Он помогает мельнику.
— Грасс только пьет и всячески старается увильнуть от работы! А еще он лгун! Одним он говорит, что ногу ему отгрызла акула, другим — что это были красные волки, третьим — будто бы потерял ее в бою с римской центурией! Где правда?!
Девочка равнодушно пожала плечами.
— Так ты выкуешь меч?
Отец отмахнулся.
— Баловство это. Девочка не должна играть с мечом.
— Я же сказала, что мне не для игр!
— А я сказал, чтобы ты шла помогать матери! Я сам могу защитить свою семью! Иди, Аластриона, не мешай!
Дочь прожгла его взглядом и спрыгнула с ящика. Уже закрывая дверь, услышала недовольный голос отца:
— Дьявол бы тебя забрал, Грасс! Тебя и твои сказки!
Выйдя из кузницы, Аластриона разрыла землю под плетнем и вытащила меч. Вырезанный из ветки тиса, сучковатый и кривой, он даже отдаленно не напоминал грозный рыцарский меч. Девочка несколькими выпадами проткнула воображаемого противника, чем напугала уток и гусей, разгуливающих по двору, затем, сунув меч за веревочный пояс, направилась к лошади.
Роэль мирно дремала, поджав ноги и лениво отмахиваясь хвостом от слепней. Аластриона погладила по гриве и склонилась к чуткому уху.
— Роэль, в лесу завелись разбойники, нам нужно с ними разобраться. Они грабят и убивают людей.
Кобыла приоткрыла глаза и с тоской посмотрела на маленькую хозяйку. Но девочка уже подобрала полы платья и уселась сверху.
— Вставай, Роэль! Нас ждут великие дела!
Лошадь нехотя привстала и мотнула головой, сбрасывая остатки дремы. Рука девочки показала на зеленые верхушки за деревней.
— Туда!
Разумеется, никаких разбойников не было. Были богатое воображение и неугомонная тяга к приключениям, о чем Роэль догадывалась, но все же повезла маленькую хозяйку к лесу. Лошадь знала, что потом обязательно в благодарность получит несколько вкусных яблочек — уж сколько таких ратных походов они совершили вместе: то к болотам, где якобы бесчинствуют двухголовые твари с шестью руками, то к Черной горе, где в пещере живет одноглазый великан, обожающий сырую человечинку. А вот вчера, например, им пришлось побывать на далеких лугах, где среди клевера и одуванчиков прятались свирепые гунны. И всех победил отважный рыцарь с богатым воображением, вдохновленный рассказами бродяги Грасса. Вот и сегодня — какие-то разбойники. Ладно, лишь бы яблочки дала.
У самого леса Аластриона натянула узду и пригнулась к уху лошади.
— Видишь впереди поваленное дерево? За ним прячутся двое разбойников.
Разбойники — это, наверное, расщепленный надвое обугленный дуб, в который когда-то попала молния, а поваленное дерево поперек тропы — всего лишь толстая ветка, которую можно спокойно объехать. Но по версии Аластрионы все обстояло немного иначе: это были кровожадные разбойники с топорами, к своему несчастью дождавшиеся справедливой кары в виде благородного рыцаря, возвращающегося из чужих земель.
Босые ноги ударили во впалые бока. Лошадь вздрогнула.
— Вперед, Роэль!
Дальше события должны были развиваться так: породистый жеребец на полном скаку преодолевает препятствие, а отважный рыцарь точным ударом сносит одному разбойнику голову, затем спрыгивает с коня и вступает в бой со вторым. Короткая схватка — и тот падает ничком, держась за рассеченное горло. Лес очищен от зла. О смелом рыцаре слагают легенды, ему посвящают хвалебные песни и каждая вторая кружка пенного эля будет поднята во славу смельчака в сияющих доспехах и на вороном жеребце.
— Быстрее, Роэль!
Лошадь перешла на рысь, а Аластриона крепко сжала левой рукой уздечку, а правой — рукоятку деревянного меча.
— Быстрее, Роэль!
Лошадь понесла. Аластриона опустила воображаемое забрало и сквозь узкую щель вгляделась в разбойников. Она настолько вжилась в роль, что видела их совершенно отчетливо. Они с ухмылкой смотрели на приближающегося всадника, уверенные в своем превосходстве.
— Эй, остановись! — крикнул один и поиграл топором.
Но рыцарь лишь пришпорил коня и крепче сжал рукоятку меча.
— Эй, рыцарь! Проезд платный! — крикнул второй разбойник. — Монета есть?! А если найду?!
И, видя, что всадник не собирается подчиняться, занес топор, чтобы подрубить коню ноги, когда тот будет перепрыгивать через препятствие. Рыцарь тоже поднял меч, готовясь к удару.
И тут все пошло кувырком, в буквальном смысле. Кляча резко остановилась перед самой веткой, а Аластриона с воплем слетела в грязь. Она распласталась посередине тропы, раскинув руки и ноги, и чихнула от попавшей в нос земли.
Обида была настолько сильной, что она даже услышала издевательский смех. Это, конечно же, смеялись разбойники. Аластриона вскочила, бросилась на обидчиков и рубила до тех пор, пока не треснул деревянный меч.
Девочка, отшвырнув бесполезную деревяшку, направилась к лошади и вдруг упала. Она приподняла грязный подол и, к своему ужасу, увидела торчащую из голени кость. Вероятно, гнев на разбойников захлестнул настолько, что она даже не сразу почувствовала последствия падения.
Роэль, робко стуча копытами, приблизилась и согнула ноги, позволив стонущей от боли хозяйке взобраться на спину.
* * *
Блейк был вне себя от злости. С раздражением глянув на лежащую дочь и склонившуюся над ней жену, он хлопнул дверью и направился к мельнице.
Во всем виноват Грасс!
По пути попадались местные жители, но никто не посмел остановить его или попробовать заговорить — уж больно сердитым было и без того всегда хмурое лицо кузнеца.
Блейк спустился к реке и направился к мельнице.
— Бранч! — окликнул он мельника, вышедшего навстречу из зернового амбара.
Мельник сдвинул чепец на лоб и почесал затылок.
— Здравствуй, Блейк. Уж больно ты злой.
— Где Грасс?! — вместо приветствия прорычал кузнец.
В блеклых глазах мельника мелькнул испуг.
— Зачем он тебе?
— Где он?!
Мельник пожал плечами и показал в сторону полуразвалившейся мазаной постройки, в одной половине которой размещалось хранилище с полустертыми жерновами, кусками парусины и мешками для муки, а в другой, с единственным окном, жил Грасс.
— Бездельничает, как обычно. Мне звать гробовщика и священника?
Блейк почти бегом приблизился к постройке и изо всех сил пнул в дверь. Грасс сидел на грубо сколоченной кровати и настраивал лютню. На деревянном ящике стояли глиняный кувшин и кружка.
— Блейк?!
Кузнец шагнул к нему, вырвал лютню и запустил ею в угол. Жалобно лопнули жилы-струны, а из треснувшего корпуса заструилась странная фиолетовая дымка, но Блейк ее не заметил — он уже склонился к лицу менестреля и прорычал:
— Моя дочь из-за тебя сломала ногу! Лекарь сказал, если кость неправильно срастется, она навсегда останется хромой!
— У меня вообще ноги нет! Хожу вот! — мрачно пошутил Грасс и постучал по костылю.
Блейк взревел, сгреб его за рубаху и рванул к себе.
— Днем она попросила меня выковать меч, а потом упала с лошади и сломала ногу!
Грасс поиграл бровями, изображая непонимание.
— Блейк, дружище, а не мог бы ты объяснить, как одно вяжется с другим, и при чем тут я?
— Своими лживыми песнями ты сбиваешь ее с пути!
— Руки убери, пожалуйста.
Блейк разжал хватку. Грасс с неудовольствием посмотрел на порванную рубаху, затем, с сожалением, на разломанную лютню.
— Давай выпьем?
Он наполнил Блейку кружку, а сам приложился к кувшину. Кузнец обхватил кружку своей огромной ладонью и сжал — от разлетевшихся черепков и брызг Грасс зажмурился.
— И всюду ты был, и везде сражался, и многое видел! Это странно! Откуда ты взялся в наших землях, Грасс?! Ты говорил, что пришел из Монмута, но я уверен, что это тоже ложь!
Грасс как-то странно ухмыльнулся: не то с издевкой, не то самодовольно.
— Я человек мира.
— Так не бывает! Человек где-то рождается, у него есть семья, предки, земля!
— Бывает.
Блейку вдруг показалось, что в глубине его зрачков мелькнули и погасли красные огоньки. Худое лицо Грасса прорезала кривая усмешка.
— Хорошо, я соврал. Я — не человек, я…
Что-то сверкнуло перед Блейком. Ослепленный, он прижал ладони к глазам и отступил на пару шагов. Запнувшись за выступающий порог, упал на спину и услышал незнакомый женский голос:
— Грасс, тебе не кажется, что ты слишком болтлив?
— Вот именно! — подтвердил другой незнакомый мужской голос.
— Он всегда был таким. Зря мы доверили ему это дело, — посетовал третий голос, тоже мужской и тоже незнакомый.
— О, Великие! Я не собирался ничего ему говорить! Ну разве что чуть-чуть приоткрыть тайну! — голос Грасса был испуганным и заискивающим.
Блейк, совершенно сбитый с толку, убрал руки с глаз и увидел странную картину — рядом с кроватью стояли трое: полная светловолосая женщина с приятным лицом, седовласый старец с восточным разрезом глаз и длинной серебристой бородой, и молодой мужчина с крючковатым носом и зализанными назад темными волосами. Все трое были одеты в балахоны из дорогой парчи, расшитой золотыми нитями.
— Интересно, и что ты собирался рассказать? — насмешливо спросила женщина.
— Дея! Великая! — взвыл Грасс. — Совсем немного, но достаточно, чтобы кузнец стал более покладистым! Чуть-чуть припугнуть — это очень даже полезно!
— Помолчи! — оборвал его мужчина с крючковатым носом. — Ты должен был постепенно вкладывать девчонке в голову правильные мысли, морально готовить ее к передаче наставникам, и так — пока ей не исполнится десять лет! Сейчас ей всего шесть, а ты уже хочешь разболтать все отцу?!
— Виктор! — взмолился Грасс. — Девчонка готова! Да, ей всего шесть, но она смелая и решительная! Она готова стать боевым магом!
— Ты совсем дурень?! — выкрикнул седовласый с восточными глазами. — Какой из нее воин в таком возрасте и при таком росте?! Воителей готовят годами!
Дея подняла руку, прерывая его гневную речь.
— Успокойся, Линь. Ничего особо страшного не произошло. Сейчас просто сотрем отцу воспоминания, и все войдет в старое русло: Грасс продолжает следить за девочкой, вкладывать в ее голову правильные мысли, рассказывать о героях и сражениях…
Блейк быстро отполз в сторону, вскочил и помчался прочь. В голове билась одна мысль: защитить дочь! От чего?! Он и сам не понимал, но явно от чего-то плохого!
Какая-то неведомая сила приподняла его над тропинкой и потянула обратно. Блейк влетел спиной в лачугу и рухнул на единственный стул, а просвистевшая следом конская уздечка молниеносно притянула кузнеца к спинке. Ножки вросли в пол, став с ним одним целым.
Незнакомая троица смотрела с холодным любопытством.
— Кто вы?! — взревел кузнец и сделал попытку вырваться, но сыромятная кожа уздечки держала крепко.
Крючконосый мужчина взмахнул рукой — стул, с хрустом отрывая куски деревянного пола, взмыл к потолку. Блейка несколько раз ударило макушкой о притолочную балку.
— Виктор, зачем так немилосердно? Не забывай, что он отец Аластрионы, — осуждающе сказал восточный старец и коснулся мизинцем бороды.
Стул упал и рассыпался, а сам кузнец распластался на полу.
— Согласна с тобой, Линь. С отцом боевого мага нужно обращаться более учтиво, — поддержала женщина и на секунду прикрыла глаза.
Блейк плавно переместился на кровать, за его спиной возникла мягкая пуховая подушка, а сочившаяся из раны кровь испарилась алой дымкой.
Он потрогал макушку, которая уже не болела и не кровоточила.
— Кто вы?! Колдуны?!
Незнакомцы переглянулись и рассмеялись, а Грасс дернул его за рукав и злобно шикнул.
— Это Великие!
— Кто?!
— Великие маги!
— Кто?! А ты тоже маг?!
Грасс с сожалением помотал головой.
— Да, но очень слабый. Я волшебник. Мы годами копим Силу в разных предметах. Я, например, собирал ее в лютне. Но ты ее разломал, и это печально.
Блейк глянул на обломки в углу. Грасс проследил за его взглядом.
— Не переживай. Там все равно оставалось Силы ровно на одну кружку верескового пива.
— Ты тратил волшебство на выпивку?! — в изумлении спросил Блейк.
Грасс развел руками.
— Прости, но ваш местный эль — просто ослиная моча.
Маг Виктор, которому надоело это слушать, раздраженно свел указательный и средний палец вместе — и словно кто-то невидимый схватил Блейка и Грасса за шеи и с размаху столкнул головами. Оба застонали, потирая ушибленные лбы.
— Поговорили? А теперь, кузнец, ты идешь домой, но перед этим я сотру твою память. А ты, Грасс, продолжаешь опекать и оберегать девчонку.
Виктор потянулся рукой к голове Блейка, но женщина остановила его.
— Подожди, память стереть всегда успеем! А может, все к лучшему? Поручим дальнейшее воспитание Кариссе, она с детьми ладит.
Линь одобрительно кивнул, но Виктор мотнул головой в протесте.
— Это против правил, Дея. Не понимаю, к чему такая спешка? Мы с таким же успехом можем просто сделать ее взрослой прямо сейчас.
Дея загадочно улыбнулась.
— Так неинтересно. Мне хочется посмотреть, на что способна девочка в столь юном возрасте. Линь, что скажешь?
Линь, любовно поглаживая серебристую бороду, ответил:
— Правила придумываем мы, нам их и отменять. Я согласен.
Виктор недовольно скривился, но промолчал. Дея в восторге захлопала в ладони.
— Зовем Кариссу?!
Грасс схватил ее за рукав и умоляюще взглянул в глаза.
— Великая, а что будет со мной?! Я же выполнил свою миссию?!
Дея подумала немного, затем сказала:
— Хорошо, Грасс, ты свободен.
— Но вы же обещали вернуть мне ногу, — робко напомнил он.
— Ах да!
Дея звонко щелкнула пальцами. Грасса выгнуло дугой и затрясло так, что лопнули ремни, удерживающие костыль. Натертая багровая культя стала медленно вытягиваться, приобретая очертания ноги. Зрелище было настолько омерзительным, что Блейк вскочил и в приступе тошноты высунулся в окно. Избавившись от полупереваренных ячменного хлеба и фасоли, он отдышался и обернулся. Грасса уже не корячило — он спокойно сидел на кровати и с удивлением рассматривал выросшую ногу.
— Так она тоже левая! Зачем мне две левые ноги?!
— Действительно, — виновато ответила Дея и снова щелкнула пальцами.
Очевидно, в этот раз процесс проходил менее болезненно — Грасс уже не стонал от боли, а лишь закусил губу, наблюдая, как меняется выращенная нога: мизинец удлинился и стал распухать, приобретая форму большого пальца, остальные пальцы втянулись в ступню и тут же с громкими чмокающими звуками стали вырастать в правильном порядке. Затем, с хрустом вздымая кожу, перестроились кости, связки и сухожилия в районе коленной чашечки и голени.
Блейка стошнило во второй раз. Из-за громких гортанных звуков, вырывающихся из нутра, он не слышал, что происходит за спиной. Когда приступы утихли, и он обернулся, то увидел, что на месте Грасса сидит молодая женщина с красивым лицом и копной огненно-рыжих волос. Обтягивающие кожаные туника и штаны подчеркивали стройную и сильную фигуру. Женщина была одна.
— Грасс? — удивленно прошептал Блейк.
Незнакомка очаровательно улыбнулась и ответила приятным низким голосом:
— Нет.
Блейк огляделся и не нашел ничего, что могло напоминать о нем: ни разломанной лютни, ни деревянного костыля, ни кувшина с вересковым пивом.
— А где Грасс? И остальные? И кто ты?
— Их тут нет. Меня зовут Карисса, я буду заниматься дальнейшим воспитанием твоей дочери, Блейк. Выбирай: или я сейчас стираю тебе воспоминания о том, что ты здесь видел и слышал, или я все равно стираю воспоминания, но перед этим отвечу на все твои вопросы.
— А какой в этом смысл, если я все равно не буду помнить?!
— Будем считать, что ты сделал выбор, — ответила Карисса и встала. Рука с тонкими длинными пальцами потянулась к его голове, но кузнец увернулся.
— Подожди!
— Жду.
— Лекарь сказал, что Аластриона может навсегда остаться хромой. Я смотрю, вы тут ноги отращиваете, поэтому можно сделать так, чтобы…
— Когда ты вернешься домой, то увидишь ее совершенно здоровой. В ней заложена способность к самоисцелению.
— Она тоже… одна из вас? Она не человек?
— Она — маг.
Блейк сел на пол и схватился за голову. Все это было похоже на какой-то морок, липкий и бесконечно пугающий.
— За что мне это?! За что нам это?! Это проклятье какое-то!
Карисса присела перед ним. Блейк, глядя в ее карие глаза, повторил:
— Почему это случилось с нами? Со мной, с Сельмой? Мы разве заслужили?
— Бывает, что у людей рождаются маги. Но она была и остается вашей дочерью.
Некоторое время он сидел с опущенной головой. Карисса терпеливо ждала, сочувственно улыбаясь. В проеме двери появился мельник Бранч, он озадаченно поморщился и почесал чепец.
— Блейк, ты что здесь делаешь? И с кем ты разговариваешь?
Блейк понял, что мельник никакого Грасса уже не помнит, а Кариссу вообще не видит.
— Ты иди, Бранч.
— Да я-то пойду! — сварливо отозвался мельник. — Только ты тоже сильно не засиживайся тут! Странный ты сегодня!
Он ушел, а Блейк уставился на Кариссу.
— Когда ты успела ему память стереть?
— Не я. Великие.
— А остальным? Грасс тут прожил два года, его все в деревне знают. С плохой стороны.
— Никакого Грасса тут не было никогда. Ты и сам о нем скоро забудешь.
Блейк вздохнул, затем встал и потребовал:
— Пусть я все забуду, но именно здесь и сейчас хочу знать все о моей дочери! И с самого начала!
— Хорошо, — согласилась Карисса. — По дороге расскажу.
— По дороге?
— Я же должна познакомиться с Аластрионой?
Блейк засомневался.
— А люди что скажут? Как я им объясню, кто ты и откуда тебя знаю?
И тут же хлопнул себя по лбу, осененный догадкой.
— Ты же невидимая! Подожди, а почему я вижу тебя?!
Карисса вздохнула.
— Во-первых, тебя не должно волновать, что скажут люди. Обычно они говорят всякие глупости. Во-вторых, я никуда не исчезаю. Меня видят только те, кому я позволяю себя видеть.
— Это как?
— Как бы тебе попроще объяснить… Люди видят глазами, но не в состоянии осознать увиденное мозгом. Мозг — это такое серое вещество между ушами.
— Я знаю, что такое мозги! — оскорбленно буркнул Блейк.
Карисса примирительно улыбнулась и показала на дверь.
— Пойдем?
Бранч сидел на пороге мельничного амбара и раскраивал парусину.
— Бранч, может тебе помощника найти? Старый ты уже, — сказал кузнец.
— Не нужен мне никто! — раздраженно отозвался мельник.
— А если бы сюда пришел какой-нибудь одноногий менестрель и попросил принять его на работу?
Бранч с изумлением посмотрел на кузнеца.
— Ты совсем разум потерял? Много тут сможет сделать одноногий? И почему менестрель? Ты же знаешь, я терпеть не могу всяких там менестрелей — все они пропойцы и бездельники. Пока я жив, никакого менестреля, ни одноногого, ни двуногого, здесь не будет! Иди, не отвлекай меня глупостями!
Блейк и Карисса спустились к тропинке у речного берега.
— Я должен был проверить, — извиняющимся тоном сказал он.
— Я понимаю.
— Ладно, давай рассказывай. Только с самого начала.
— Начнем с того, что Сельма должна была умереть при родах, уж больно трудными они были, но Великие решили, что тебе будет сложно воспитывать девочку одному…

Глава вторая

Два больших валуна приподнялись, роняя комки земли и зеленого мха. Бурая ящерица, пригревшаяся в уютной сырости, испуганно заметалась и юркнула в траву. Камни подрожали и рухнули. Аластриона от злости притопнула, а Карисса усмехнулась.
— Еще раз.
— Да не могу я!
— Еще раз, — спокойно, но требовательно повторила наставница.
Аластриона снова прикрыла глаза, вытянула правую руку и плавно шевельнула указательным и средним пальцами — валуны немного проехали по траве и приподнялись. Пальцы согнулись и резко выпрямились — камни резво сорвались с места и наперегонки помчались через реку. Они летели словно две быстрые бескрылые птицы, но у самого берега резко потеряли высоту и, пропахав длинные борозды в иле, замерли у кустов.
Аластриона с досадой повернулась к наставнице.
— Зачем мне это? Какая в этом доблесть? Мне нужны настоящие меч и доспехи. И конь.
Карисса осуждающе покачала головой.
— Твое оружие — магия, а не тупое размахивание железкой. Смотри.
Она сделала легкое движение пальцами. Валуны на противоположном берегу взмыли в воздух, ударились друг об друга и рассыпались на несколько острых обломков. С чудовищной скоростью и громким свистом они устремились к деревьям. Две толстые сосны разлетелись, оставив после себя развороченные пни и обломки веток в окружении истерзанной листвы.
— Способен на это меч? Нет.
— Это смотря какой меч, — упрямо возразила Аластриона, глядя под ноги.
Она приходила на этот берег каждое утро, где ее уже ждала Карисса. Блейк и Сельма не спрашивали, куда уходит дочь по утрам и откуда возвращается вечерами, — легкое магическое воздействие на сознание, притупляющее естественное родительское беспокойство, работало безотказно.
Аластриона довольно прохладно восприняла новость о своем магическом предназначении. По крайней мере, Карисса не увидела ни удивления, ни особого восторга. Первое, что девочка спросила: почему ее будет обучать Карисса, а не Грасс, к которому она привыкла. Ответ, что Грасс — всего лишь слабый волшебник, а Карисса — опытная и сильная наставница, воспитавшая не одного боевого мага, ее мало убедил. Это было вполне объяснимо: она просто была расстроена тем, что Грасс исчез, даже не попрощавшись.
А вот ответ на второй вопрос, может ли она с помощью магии убедить отца выковать боевой меч — ей понравился: оказывается, никого убеждать не надо — она сможет создать себе любое оружие, какое пожелает, и буквально из воздуха. Воодушевленная надеждой, девочка пообещала наставнице во всем слушаться и учиться делу магии с должным усердием.
Но сегодня, на третий день обучения, все опять шло неровно. Аластриона никак не хотела принять тот факт, что в размахивании мечом нет ничего особенного. Да, для воинов-людей искусное владение холодным оружием очень важно — это и залог выживаемости в бою, и способ поддерживать себя в форме, и ощущение защищенности, и просто повод для гордости, но зачем это магу, который одним движением брови может испепелить целый вражеский легион или потопить неприятельскую флотилию? Не проще ли смастерить простенькое боевое заклинание, которое в одно мгновение отсечет головы сотне врагов? А что для этого понадобится воину-мечнику, пусть даже опытному? Сто раз взмахнуть мечом. Лишние движения, временные затраты, ненужный риск и никакого таинства.
— Ты упрямая, — сказала Карисса.
— Какая есть! — буркнула в ответ Аластриона и опустила взгляд на упавший к ногам меч.
— Держи.
— Деревянный? — с разочарованием протянула девочка, поднимая меч.
— Пока да, — ответила наставница, сорвала цветок клевера и кинула им в воспитанницу. В полете он увеличился до размеров арбуза, а нежно-красные лепестки вытянулись, с металлическим звоном превратившись в острые шипы. Аластриона еле успела взмахнуть мечом — цветок отлетел в траву, оставив на березовом лезвии несколько вмятин.
Мелкая галька, которой был усыпан весь берег, вдруг начала быстро собираться в большую кучу. Аластриона отступила на шаг и сжала оружие обеими руками. Из кучи, со скрипом и стуком, выросла фигура с длинными руками и маленькой головой.
Великан, в три раза выше девочки, с грохотом переставил каменные ноги и вытянул руки. Аластриона смело побежала навстречу, подняв меч в замахе, но от соприкосновения с рукой великана он разлетелся в щепки, не причинив никакого вреда — даже маленький камешек не выпал на землю. Огромные пальцы подхватили девочку за ворот платья и швырнули в реку. Тишину прорезал громогласный хохот, вырвавшийся из каменной глотки.
Вынырнувшая Аластриона убрала прилипшие к лицу волосы и гневно взглянула на смеющуюся наставницу.
— Это нечестно! Дай мне настоящий меч! — завизжала она.
— Настоящий?! А что это изменит?! Ну ладно!
В воду плюхнулось что-то тяжелое. Девочка нырнула следом и тут же появилась с мечом: настоящим, с проволочной оплеткой на рукоятке, широкой гардой и длинным прямым лезвием. Загребая одной рукой, Аластриона выбралась из реки и замахнулась на великана. Тот легко выбил меч и щелчком отправил ее обратно в воду. Снова раскатистый смех, в этот раз более издевательский.
Аластриона, стоя по пояс в воде, оценила обстановку: меч лежал совсем недалеко, но чтобы до него добраться, нужно каким-то образом отвлечь внимание истукана. Она вышла из реки и медленно обошла великана. Тот, тяжело переступая ногами, тоже вращался, внимательно следя за девчонкой.
— Птичка летит! — закричала она, показав пальцем вверх.
Великан отвлекся, а Аластриона бросилась к мечу, но каменные пальцы сгребли его, сжались и сразу же разжались. Осыпавшиеся на берег стальные осколки привели девочку в ярость — оттолкнувшись правой ногой, она подлетела на уровень его головы и ударила кулаком прямо в выпирающий булыжник-нос. Великан дернулся и стал осыпаться в бесформенную кучу. Аластриона продолжала висеть в воздухе до тех пор, пока не упал последний камешек. Ее глаза полыхали желтым пламенем, а сжатый кулак светился мерцающей синей дымкой.
— Очень неплохо! — похвалила довольная Карисса.
Девочка опустилась на землю и взглянула на руку — свечение медленно исчезало, пульсируя и бледнея. Пропал и желтый блеск в глазах.
— Как-то само получилось, — недоуменно сказала Аластриона. — Ты меня этому не учила.
Карисса подошла к ней и с улыбкой погладила по мокрым волосам.
— Тебя не надо учить, в тебе это уже есть — надо только разбудить. Поверь, ты способна на многое, но тебе нужно научиться контролировать Силу, создавать нужные заклинания…
— Это понятно! — нетерпеливо перебила девочка. — Как сделать рыцарский меч?!
Улыбка сползла с лица Кариссы.
— Опять?! Зачем тебе это?! Слушай, ты можешь надеть доспехи, ты можешь иметь меч и коня, и это будут лучшие доспехи, меч и конь, но рыцарем себя назвать никогда не сможешь.
Девочка взглянула недоверчиво.
— Потому, что я маленькая? Или потому, что я не мужчина?
— И даже будь ты взрослой — не смогла бы. И будь ты даже взрослым мужчиной — все равно не могла бы. Все дело в происхождении. Ты простолюдинка. Точнее, это слово не совсем тебе подходит, потому что ты не человек, но тем не менее. Для благородных людей ты — дочь бедного кузнеца. Неровня.
Аластриона задумалась. Карисса присела перед ней, взяла за плечи и пристально взглянула в черные глаза.
— Никакой знатный рыцарь не может сравниться с магом, Аластриона. Даже король по сравнению с тобой — просто ничтожество. Король — он кто? Всего лишь человек, облеченный властью, не всегда умный, не особо смелый, и уж точно жадный. Все, что он умеет — издавать глупые указы, устраивать приемы, жрать и пить. Он и шагу не может сделать без придворных. Да что там шагу — он даже задницу сам вытереть не в состоянии.
Девочка хихикнула.
— А теперь представь, Аластриона, что все доблестные рыцари служат такому королю, да еще считают это великой честью. Таков их человеческий удел. Смотри.
Карисса развернула голову девочки к реке и звонко щелкнула пальцами. Из воды выросли человеческие фигуры. Много фигур. И хотя все они были полупрозрачными, Аластриона отчетливо увидела в них рыцарей, закованных в латы, с поднятыми щитами и обнаженными мечами. Она даже слышала лязг доспехов и шуршание развевающихся на древках знамен. Рыцари шли вперед, выстроившись в боевом порядке, решительные и безжалостные. Внезапно налетела конница, и завязался бой: воздух задрожал от скрежета скрещенных мечей и боевых топоров, слышались конское ржание и крики раненых. Очень быстро фигуры из прозрачных стали багровыми, словно окрасились кровью.
— А хочешь увидеть, за кого они умирают? — вкрадчиво спросила Карисса и показала влево.
Аластриона повернула голову и увидела испуганного человека в королевских доспехах. Король прятался за походным троном, мелко дрожал и смотрел на выход из шатра круглыми от страха глазами. Он был в ужасе от скорого и неминуемого поражения.
Щелчок пальцами — храбрые рыцари, боевые жеребцы и трусливый король исчезли, превратившись в речную воду, прозрачную и безмятежную.
— Ты еще хочешь быть рыцарем?
Аластриона кивнула и, увидев в глазах наставницы зарождающееся разочарование, поспешно добавила:
— Только свободным рыцарем!
— Каким?
— Я не буду никому служить, не буду ни за кого сражаться, если сама этого не захочу. Я сама буду решать.
Карисса засмеялась и прижала девочку к себе.
— Тоже верно! Люди, даже самые знатные, не имеют власти над тобой!
Позади раздался шорох. В кустах мелькнула чья-то вихрастая голова.
— Это Олаф! — крикнула Аластриона.
Карисса с любопытством взглянула на нее.
— Мальчишка побежит в деревню и расскажет всем, что тут увидел. Что будешь делать?
Аластриона одернула мокрое платье и помчалась следом. Она уже взбиралась на пригорок, когда ее догнал голос наставницы:
— А если просто вспомнить, кто ты есть?!
Аластриона остановилась. Голые пятки Олафа и его серая рубаха мелькали все дальше. Девочка прикрыла глаза и сосредоточилась.
Из глубины леса раздался истошный крик. Олаф, уже скрывшийся из виду, появился вновь — его, цепляя ветками за рубаху, в обратном направлении швыряли деревья. Подкинутый веткой вяза, он сделал кувырок в воздухе и зацепился за длинную и гибкую ветвь тополя. Ветка отклонилась, словно тетива лука, и резко выпрямилась. Олаф орущей стрелой пролетел над девочкой и грохнулся на берег.
Она медленно спустилась с пригорка и встала рядом с наставницей. Обе наблюдали, как мальчишка беспомощно ползал по берегу и выл от ужаса.
— И что дальше? Как заставишь его молчать?
Аластриона пожала плечами.
— Надо его припугнуть.
— Он уже напуган, но это не значит, что будет молчать. Думай.
Карисса отошла в сторону, села на траву и, подперев щеки руками, стала наблюдать за озадаченной маленькой воспитанницей. Мальчишка поднял на девочку безумные глаза, вытянул палец и провыл:
— Я всегда знал, что ты ведьма! Ты исчадие!
Палец сместился в сторону Кариссы.
— И она тоже ведьма!
Аластриона стукнула мальчишку по голове. Потом еще раз.
— Так он у тебя дураком станет!
— Он и так не очень умный!
— Думай!
Девочка задумалась, но вопли Олафа мешали сосредоточиться. Она топнула в гневе и прикрикнула:
— Заткнись!
Широко раскрытый рот Олафа захлопнулся, мясистые губы склеились и растеклись, превращаясь в сплошное розовое пятно. Теперь он мог только мычать и вращать глазами.
— Ничего лучше придумать не могла? — спросила Карисса.
— Надо ему как-то воспоминания стереть! — догадалась девочка.
— Надо!
— А как?!
— Ты знаешь! Загляни в себя в поисках нужного заклинания!
Аластриона присела и схватила голову мальчишки. Он прекратил мычать и дергаться, взгляд выпученных глаз стал безмятежным.
— Олаф, ты забываешь все, что здесь видел и слышал, — медленно и спокойно проговорила девочка.
Мальчишка покорно кивнул. Его склеенные губы разлепились и приобрели привычные очертания слюнявого рта.
— Я ничего не помню, — ровным голосом повторил он.
— Иди.
Мальчишка встал и пошел. Карисса проводила его одобрительным взглядом и, как всегда, сдержанно похвалила:
— Очень неплохо.
* * *
Плотник так надрывался, что даже Блейк в кузнице услышал.
— Олаф, гадкое семя, ты что несешь?!
Жена Петула, обычно всегда рьяно заступающаяся за сына, тоже кричала:
— Олаф, я тебя сейчас выпорю!
Блейк отложил заготовку для подковы и вышел из кузницы. По дороге пробежали дети, торопливо прошли взрослые — всех привлекли вопли родителей Олафа. Кузнец направился к дому плотника, где уже собралась приличная толпа.
— Олаф, негодник! Я мать твоя! — в слезах кричала Петула.
— Олаф, гаденыш, мать твою! Слушай мать свою! — надрывался Эммет.
Мальчишка стоял посередине двора и упрямо смотрел в землю. Его огромные уши с провисшими мочками нервно подрагивали от крика родителей. Одежда была вся в мелких дырках, будто разодрана ветками, а босые ноги с кривыми пальцами покрывала короста засохшей болотной тины.
Блейк подошел к жене, с сочувствием качающей головой.
— Что случилось?
— Олаф родителей не узнает. Не помнит, говорит, ни дома, ни родителей. Его на болотах нашли и сюда привели, — шепнула Сельма.
Блейк в замешательстве почесал затылок: бывает же такое. А толпа оживленно гудела:
— Это я, я его нашел! Сидит на болотной кочке и в одну точку смотрит! Такой несчастный!
— Он там опять бешеной ягоды поел!
— От бешеной ягоды память не теряют!
— Тогда, похоже, прокляли Олафа!
— Да придуривается он! Эммет ему надоел просто! Тот же его признавать не хочет!
— Вот пусть одному Эммету и мстил, а матери-то за что?!
Оказавшийся в центре внимания Олаф заплакал, горько и громко. Он сел на землю и, размазывая слезы по некрасивому лицу, завыл:
— Кто вы?! Я вас не знаю, идите к черту!
Соседи возмутились.
— Еще к черту нас посылает!
— Это я, я его нашел! Сидит на болотной кочке…
— Да слышали мы! Лучше бы там его оставил!
Несчастная Петула обняла сына и тоже заплакала. Эммет, посомневавшись, приобнял обоих. Толпа замолчала и растроганно всхлипнула.
Блейк тихо выругался и повернулся, чтобы идти обратно в кузницу, но наткнулся взглядом на дочь, все внимание которой было приковано к соседскому мальчишке. Девочка прикрыла глаза и шевельнула губами.
Олаф внезапно смолк, потер глаза и с удивлением посмотрел на родителей.
— Мать, отец! Что с вами?!
И тут же заревел от затрещины матери.
— Глумиться над нами вздумал, паршивец?! То помню, то не помню!
Эммет яростно почесал заросшую шею и, стыдливо глянув на соседей, скрылся в доме. Следом забежал Олаф, подгоняемый пинками матери. Толпа, выдохнув с сожалением, стала расходиться. Блейк, Сельма и Аластриона пошли к своему дому.
— Странно это, — тихо сказала Сельма.
— Что именно? — буркнул Блейк.
— Олаф их действительно не узнавал, это было видно по его взгляду. Да и зачем ему надо так жестоко шутить и позорить родителей? Странно это.
Аластриона родителей не слушала — она смотрела на холмы, окрашенные закатным солнцем, на фоне которых неслись два всадника. Сельма тоже заметила рыцарей.
— К тебе от сира Стефана.
— Вижу. Идите в дом.
Высокие черные скакуны, покрытые кольчужной броней, перепрыгнули через пограничные жерди и понеслись к дому кузнеца. Улица опустела моментально — желающих встретиться с рыцарями как-то не нашлось. Даже гуси в испуге прижались к плетням, тихо гогоча и хлопая крыльями.
— Мне это не нравится, — обеспокоенно пробормотала Сельма.
— Идите в дом, — повторил Блейк и шагнул навстречу всадникам в сверкающих латах и остроконечных шлемах с открытыми забралами. Кони остановились, нетерпеливо меся грязь копытами.
— Блейк! — властно позвал один и поманил рукой в кольчужной перчатке.
Кузнец, поприветствовав всадников почтительным кивком, спросил:
— Чем могу служить бесстрашным рыцарям уважаемого сира Стефана?
— Собирайся!
Блейк удивился.
— Не сочтите за неуважение, но могу я спросить…
Всадник перебил:
— Будешь кузнецом при замке. Распоряжение лорда Стефана.
Блейк растерянно оглянулся. Лицо жены было испуганным, у дочери же — хмурым и недовольным.
— Но как же я уеду?! У меня семья, дом!
Рыцарь резко потянул за узду — жеребец встал на дыбы, чуть не ударив кузнеца. Лязгнул вынутый из ножен меч. Блейк узнал этот меч — он сам его выковал, и теперь этот острый клинок направлен против него, своего создателя. Неудивительно, времена такие.
Меч коснулся шеи.
— Тебе оказана высокая честь, Блейк! Либо ты едешь с нами, либо твоя жена овдовеет прямо здесь и сейчас!
— Но у сира Стефана есть кузнец! Что с ним случилось?!
Второй рыцарь выкрикнул насмешливо:
— Уж больно ты любопытен! Конь лорда Стефана потерял подкову и поранил ногу, за что кузнец сегодня попрощался с головой! Его тело рвут псы, а голова красуется на пике! И потом, лорд Стефан считает, что ты уже достаточно хорошо себя показал, чтобы быть при замке! Шевелись!
Противиться было бесполезно. И просто опасно.
— Собери мне одежду! Быстро! — крикнул Блейк побледневшей жене.
Аластриона смотрела на гостей с такой ненавистью, что он торопливо закрыл ее своим телом.
— Выведи лошадь!
Дальше произошло невообразимое: один рыцарь толкнул другого, да так сильно и неожиданно, что тот вывалился из седла гремящей железной кучей. Он с трудом встал и с проклятиями замахнулся мечом на обидчика, который уже спешился и вытащил свой. Мечи со звоном скрестились, из-под опущенных забрал послышалась ругань.
— Будь ты проклят! Что это было?! — крикнул один и ударил по нагрудной кирасе противника.
— Помнишь, ты сбросил меня с коня на турнире?! Моя маленькая месть! — злорадно ответил второй и опустил клинок на шлем, оставив глубокую вмятину.
Металлический звон смешался со ржанием коней и испуганно-восхищенными возгласами деревенских жителей. Толчок острым налокотником в грудь заставил одного отшатнуться, а удар металлическим наколенником в живот отбросил на землю. Поверженный встал и, шатаясь, подошел к коню. Вынув из крепления седла тяжелый боевой топор, он сжал его обеими руками и мощным ударом опрокинул обидчика на землю.
Люди наблюдали со смесью восторга и страха. Подобное можно было увидеть только на городских турнирах, а тут прямо доставка на дом: доблестные участники сами приехали и устроили зрелище посреди грязной деревни.
Изрядно помяв друг друга, благородные рыцари отбросили оружие и сорвали шлемы, затем с криками сошлись в рукопашной. Взмахи рук в кольчужных перчатках, тяжелое дыхание, звонкие удары, фонтанчики крови и гневные проклятия.
— А знаешь ли ты, сын гиены и собаки, что твоя женушка очень любит коротать ночки со мной?! Всякий раз, когда ты напиваешься как свинья, я покрываю ее словно жеребец кобылу! — выкрикнул один, ударив противника лбом в переносицу.
Тот, перед тем как упасть, успел обхватить его за шею. Оба свалились в грязь.
— Да будет тебе известно, презренный бастард ослицы и ночного горшка, что это я захаживаю к твоей женушке каждую ночь! Ты бы слышал, как же она сладко стонет подо мной! — выкрикнул второй и вцепился зубами в ухо.
Растеряв в дорожной грязи остатки благородства, оба мутузили друг друга, оскорбляя и таская за длинные волосы.
— Да что со мной?! — взвыл один и окунул другого в канаву. — Я совсем не хочу с тобой биться!
Второй отхаркнул затхлую воду и простонал:
— Я тоже не хочу, но надо! Понимаешь, надо!
— Кому?! Кому надо?!
— Я… Я не знаю, но надо!
Через некоторое время оба, совершенно обессиленные, лежали на дороге и обменивались вялыми ударами. Это были даже не удары, а безобидные поглаживания, словно они отгоняли мух.
— Я солгал про твою жену. Прости.
— А я — нет. Прости.
— Прощу, если разрешишь захаживать к твоей сестре.
— Да будет так.
Блейк, с трудом оправившись от изумления, осторожно спросил:
— Мы едем?
Рыцари посмотрели на него в непонимании, затем молча поднялись, собрали снаряжение, нахлобучили мятые шлемы и сели на лошадей. Блейк озадаченно смотрел им вслед, пока очертания всадников не стали еле различимы в начинающихся сумерках.
— А что это было?
— Кажется, они передумали, — невозмутимо ответила дочь.
Кузнец сердито посмотрел на нее.
— О чем ты говоришь?! Как они могли передумать?! Это приказ сира Стефана! Что они скажут ему, когда вернутся без меня?!
— Они к нему не вернутся, — уверенно ответила дочь.
— А куда они поедут?
— В другие земли. Станут бродячими рыцарями.
— О чем ты?! Бродячих рыцарей не бывает! Это не менестрели!
— Все бывает, отец, — с усмешкой ответила дочь.
И от этой усмешки Блейку стало не по себе. Ему показалось, что в глубине черных глаз дочери мелькнули сполохи желтого огня.
Дочь зашла в дом, а он глянул на растерянную жену.
— Сельма, ты можешь дать хоть какое-то разумное объяснение всему этому?!
Но потрясенная жена лишь развела руками.
* * *
Льняное платье преобразилось в поддоспешную одежду — обтягивающие фланелевые штаны и рубаху. Башмаки из толстой воловьей кожи и с грубой шнуровкой затянулись в блестящие сабатоны — остроносые, с гибкими пластинами, рыцарские башмаки, а голени обхватили наголенники, такие же блестящие.
Карисса с тоской наблюдала за процессом превращения маленькой воспитанницы в рыцаря. Она так и не смогла принять эту непонятную тягу к доспехам, таким неудобным и некрасивым. Куда лучше кожаные штаны, туника и мягкие сапоги как у нее — и движения не стесняют, и выглядят прилично. Но все попытки убедить девочку разбились об упрямство последней, поэтому Карисса сейчас покорно наблюдала за процессом преображения, который сопровождался хлопаньем и лязгом, и к тому же шел очень медленно.
Наконец голова девочки скрылась за шлемом с решетчатым забралом.
— Долго, — недовольно сказала Карисса. — Враг не будет ждать, пока ты изволишь переодеться.
— Я же только учусь! — огрызнулся приглушенный металлом голос.
— А меч?
Рыцарь вскинул правую руку. Пальцы в латной перчатке крепко обняли материализовавшийся из воздуха огромный цвайхандер — двуручный меч германских рыцарей.
— Он же в два раза выше тебя! — ужаснулась Карисса.
— И очень хорошо! — невозмутимо ответила девочка.
— Неудобно же! В себя приди!
Рыцарь поднял забрало, взглянул на меч и согласно кивнул. Меч уменьшился, все равно оставшись слишком большим относительно роста своей хозяйки.
— А щит?
— Щит — для трусов!
Рыцарь самодовольно постучал крестовиной по нагрудной кирасе.
— Я готова! Давай!
Карисса покачала головой и хлопнула в ладони. Из-за деревьев выскочили трое. Големы, созданные из глины и песка, выглядели совершенно как настоящие люди: свирепый бородатый викинг в медвежьей шкуре и с двусторонним боевым топором, тонкий чернявый перс в пурпурном халате и с двумя изогнутыми саблями, и мускулистый римлянин в шлеме с металлическим гребнем и с коротким мечом. Они рассредоточились и стали медленно наступать.
Карисса отошла в сторону и присела на траву. Рыцарь опустился на одно колено и, склонив голову, пару раз стукнул об землю рукояткой. Карисса засмеялась.
— А это зачем?!
Рыцарь не ответил. Дернув головой, он уронил забрало и выпрямился.
— Ну, кто первый?!
Они атаковали одновременно. Засвистели персидские сабли, вжикнул скандинавский топор, вспорол воздух римский меч.
Несмотря на громоздкие доспехи, рыцарь двигался на удивление изящно, а огромный меч без труда отражал нападение противников. Пригнувшись, он пропустил над головой топор и одновременно сделал выпад с вытянутой рукой. Меч вошел в брюхо викинга наполовину, последовавший следом рывок рукоятки вверх разрезал тело до самого бородатого подбородка. Еще рывок — и викинг упал с разрубленной надвое головой. Перс прыгнул слева, но тычок стальным локтем в нос отбросил его на спину. Он тут же вскочил и бросился в атаку, размахивая саблями. Острые и проворные клинки чиркнули по латам, затем попытались влезть в узкую щель забрала, но стальная рука отбила сабли, а башмак пнул в живот. Перса согнуло, а опустившийся сверху цвайхандер раскроил тело от левого плеча до правого бедра.
Римлянин напал справа, целясь в незащищенное пространство на шее между плечевой пластиной и шлемом. Взмах — и его отсеченная по локоть рука упала в траву. Подняв меч левой рукой, римлянин стал кружить вокруг в ожидании удобного момента. Рыцарь набросился на противника, делая смертоносные круги над головой. Римлянин, слабо отбиваясь, отступал под мощным натиском и в конце концов уперся спиной в ствол старого дуба. Цвайхандер финальным взмахом отделил его голову от тела.
— Вот и все!
— Нет, не все! — возразила Карисса.
Позади раздался рык. Рыцарь еле успел развернуться и подставить локоть под острые зубы пятнистой кошки. Повалившись на землю, он стукнул кулаком по оскаленной морде и выкрикнул:
— Кто это?!
— Леопард! — весело ответила Карисса.
И тут лесной воздух прорезал трубный клич. Рыцарь, отбиваясь от лап и когтей леопарда, увидел, как из раздвинувшихся деревьев на поляну вышло исполинских размеров серое животное с длинным носом и большими ушами.
— А это кто?!
— Слон! Индийский!
— Мы так не договаривались!
— Аластриона, моя милая и упрямая воспитанница, с врагами не договариваются!
— Но я не сражаюсь с животными! Они мне не враги!
— Тогда умри!
Рыцарь с досадой отбросил меч, схватил леопарда за длинный хвост и отшвырнул в дерево. От удара с кошки осыпались черные пятна, так красиво лежавшие на желто-соломенной шерсти, хищные глаза ввалились, а острые клыки разлетелись по кустам. Кошка жалобно приоткрыла беззубую пасть и рассыпалась мелкими опилками.
А рыцарь уже подбежал к слону, с хрустом выломал ему бивни и, подлетев, с размаху воткнул в маленькие злобные глаза. Хобот ударил по доспехам с такой силой, что рыцарь с воплем улетел в кусты. Слон опустился на задние ноги и наклонил голову. Бивни выпали из глазниц, а обломки быстро вытянулись в новые, еще длиннее и острее. Слон похлопал совершенно целыми глазами и с душераздирающим ревом ринулся к кустам, откуда уже выбирался стальной обидчик. Хобот крепко обхватил его за ногу и несколько раз приложил об землю. Рыцаря мотало словно соломенную куклу, куски латных пластин разлетались в стороны, а шлем покрылся вмятинами и царапинами.
— Аластриона, доспехи надо бы покрепче! — хохотала Карисса.
Слон подкинул противника и ударил наотмашь бивнями. Рыцарь, перелетев через поляну, врезался в тот самый дуб, где несколькими минутами ранее потерял голову римлянин. Того, разумеется, уже не было — разложился на глину и песок.
Аластриона в бешенстве сорвала шлем и вскинула руки — огромное животное высоко приподнялось, перевернулось и буквально впечаталось в траву. От чудовищного удара чуть не вылетели с корнями деревья, а поляна всколыхнулась зеленой волной. Слон поднялся и пошел вперед, с каждым шагом приобретая рыхлые очертания и осыпаясь мохнатыми комочками. До рыцаря он не дошел — рассыпался торфяной кучей.
— Очень неплохо! — похвалила Карисса и стряхнула с волос застрявшие травинки и комья земли. — Но я бы на твоем месте посмотрела наверх!
— А что там?
Аластриона задрала голову. Орлиные когти сжали латные наплечники, а огромные крылья захлопали и приподняли девочку в небесную синеву. Она хотела ударить кулаком в желтоватый клюв огромной птицы, но, посмотрев вниз, ахнула в восторге. Ноги, одна в железном башмаке, другая — босая, болтались над лесом, с высоты казавшимся живым шелестящим ковром. На юге зеленели бескрайние луга, на севере бугрились холмы, а впереди, на линии горизонта, из редких облаков пробивались солнечные лучи.
Совершенно зачарованная Аластриона засмеялась, но вдруг когти разжались, отпуская в свободное падение. Она вытянула руки и растопырила пальцы — внизу, на покрытой густой травой земле, образовалась неровная трещина, которая быстро расширилась и стала наполняться подземной водой. Девочка расправила руки в стороны, выравнивая тело так, чтобы войти в воду ногами, но падение вдруг плавно замедлилось. Перестал свистеть ветер в ушах, а щеки приятно охладили воздушные потоки.
Зависшая между небом и землей Аластриона осторожно согнула пальцы левой руки и тут же отклонилась влево. Движение пальцами правой руки качнуло вправо. Девочка выровняла тело горизонтально, прижала кулаки к набедренным пластинам и полетела.
— Быстрее!
Скорость послушно увеличилась.
— Выше! Быстрее!
В ушах усилился свист ветра, а тень заплясала по лугам, то вытягиваясь, то уменьшаясь, а то и вовсе пропадая из вида.
— Выше!
Стало холодно. По сверкающим латам понеслись дорожки воды, луга обрели ровные очертания, а на востоке, за чередой полей и рек, показались высокие башни замка — владения лорда Стефана.
И вдруг восторг сменился неприятными ощущениями — как будто ей не хватает воздуха. Аластриона снизилась, но удушье не прошло, зато прибавилась слабость. Ее резко бросило вниз, покачало немного, затем — снова вниз.
— Выше!
Но тело не слушалось, а в висках гулко застучало. Выставив перед собой руки, она попыталась остановить падение, но бесполезно — земля приближалась.
Перед глазами мелькнуло что-то серебристое, в следующее мгновение она ударилась в мягкие и упругие стенки.
— Забыла тебя предупредить: полеты отнимают Силу.
Аластриона, лежа ногами кверху, смотрела на зависшую в воздухе Кариссу. Наставница снисходительно улыбалась, удерживая переливающуюся серебром сеть.

Глава третья

Бранч сел перед мельницей, стащил чепец и вытер им потное лицо. Его недоумению и злости не было предела. Он все делал правильно — как обычно выставил крылья прямо по ветру, но они стояли на месте словно прибитые, хотя трещащая парусина указывала на то, что ветер был, и довольно сильный.
Мельник зашел в амбар, поднялся по внутренней лестнице и, высунувшись, принялся внимательно осматривать деревянный вал, к которому были приделаны четыре лопасти. Не выявив поломки, он схватился за одно из крыльев и, оттолкнувшись, повис, пытаясь своим весом заставить механизм вращаться.
Аластриона улыбнулась, глядя на тщетные старания мельника. Даже отсюда, через реку, она видела его красное от напряжения лицо и шевелящиеся губы. При желании она могла бы даже услышать, что именно кричит мельник, но не стала тратить на это магию — и так ясно, что ничего, кроме проклятий.
Бранч вчера ездил к лорду Стефану, в чьих владениях находилась мельница, и пожаловался, что ему приносят очень мало зерна, поэтому муки к этой зиме в закрома уважаемого лорда поступит совсем мало. Вернулся мельник с четырьмя рыцарями, которые вывернули деревенские амбары и заставили крестьян отдать последнее зерно, а заодно наведались к отцу Аластрионы и спросили, не приезжали ли к нему два рыцаря с приказом от лорда Стефана. На этот раз Аластриона не стала устраивать развлекательных зрелищ-побоищ и просто убедила всех четырех уехать подальше на север, к валу Адриана, где они наверняка найдут и тех двух рыцарей, и, возможно, свою смерть от клинков римлян. Туда им и дорога!
С мельником, разумеется, она так жестоко обойтись не могла — он свой, хоть и гад, поэтому девочка решила просто проучить его. И вот сейчас Бранч, ее стараниями, висел на крыльях мельницы и безрезультатно пытался привести их в движение. Забавно.
Аластриона шевельнула указательным пальцем — колесо мельницы закачалось словно маятник, а Бранч испуганно вскрикнул. Палец снова дернулся — раскачивания усилились, а крики стали настолько громкими, что были слышны и безо всякой магии. Разумеется, он ругался, проклиная старую мельницу, неправильный ветер и свою нелегкую участь труженика, старания которого не ценит ни одна деревенская сволочь.
Аластрионе надоело это слушать — мельничье колесо сделало полный оборот, и Бранч, сжимая оторванный кусок парусины, полетел в реку. Некоторое время девочка с улыбкой смотрела на расходящиеся круги, но когда всплыл его чепец, нахмурилась. В ее планы не входило утопить Бранча.
Чепец, подхваченный слабым течением, медленно проплыл мимо. Аластриона бросилась в воду и, нашарив мельника, выкинула его на берег. От удара о камни он изрыгнул воду и зашелся в долгом кашле. Аластриона спряталась за валун, пытаясь оценить, сильно ли пострадал мельник. Бранч откашлялся и принялся растерянно озираться — очевидно, в поисках утерянного чепчика.
Аластриона, видя, что мельнику ничего не угрожает, скрылась в лесу. Сегодня ее ждет увлекательное путешествие по пространственному мосту, а это намного интереснее, чем старый мельник с его дырявым чепчиком!
Где-то быстрым бегом, где-то пролетев, она преодолела лесную чащу и выбежала на широкую поляну, как раз в тот момент, когда в стволе широкого дуба засветился овал, и из него вышла наставница.
— Я готова! Куда собираемся?! — выкрикнула девочка.
— Здравствуй, Аластриона! — с улыбкой поприветствовала Карисса.
— Здравствуй! — торопливо ответила девочка. — Так куда мы пойдем?!
Наставница удрученно покачала головой: все-таки, хорошие манеры и Аластриона — понятия несовместимые. Даже намеки на то, что рыцарь должен быть учтив с дамами и холодно вежлив с противником, вызывали у девочки тоскливую зевоту. От всей этой слащавой куртуазности ее буквально крючило.
— А куда ты хочешь?
Девочка задумалась. Грасс, этот несчастный предатель, рассказывал ей о разных землях, поэтому она хотела побывать везде. Умей она строить пространственные мосты — уже давно бы осуществила желаемое, но, к сожалению, не дано — у каждого мага свой предел. За исключением Великих — те всемогущи.
— В Индию, — твердо сказала Аластриона.
— Почему туда?
— Грасс много рассказывал. И хочется увидеть слонов.
— Ты видела.
— Настоящих, а не из дерьма и палок. Так что?
— Ты как выражаешься, рыцарь?!
Девочка отмахнулась.
— Так что?
Карисса обреченно вздохнула и очертила в стволе дуба овал. Он затянулся молочной пеленой и задрожал мелкой рябью. Аластриона шагнула к нему, но была тут же остановлена.
— Куда так торопишься?!
Карисса протянула руку, и обе шагнули в белую рябь.
Аластриона удивилась быстрому переходу, который занял буквально мгновение, — она просто шагнула в дуб, растущий в туманной и сырой Британии, и тут же вышла из желтой стены в жаркой и солнечной Индии.
— И сразу слоны! — зачарованно воскликнула девочка, подняв голову на огромный, с три человеческих роста, барельеф с изображением слонов.
— Слоны в Индии считаются священными животными. Они тут везде, в том или ином виде, — пояснила Карисса. — Пойдем?
Они шли по какой-то узкой улочке, по одну сторону которой простиралась длинная, из желтого кирпича, стена, а другая — утопала в тени кипарисов. Люди, попадавшиеся на пути, смуглые и в одеяниях разных цветов, с удивлением смотрели на них. Аластриона заметила, что некоторые женщины были с покрытыми головами и красной точкой между глаз.
Какой-то почтенный старец, голый по пояс, зато с обмотанным вокруг головы жгутом белой ткани, показал на них пальцем и ощерился одним зубом.
— Не будем привлекать лишнее внимание, — сказала Карисса.
Старик открыл от удивления рот, поморгал и отвернулся.
— Теперь в нас видят своих.
— Своих? — переспросила Аластриона, взглянув на свое привычное платье из грубой льняной ткани. Наставница, которая тоже внешне нисколько не изменилась, приложила ладонь к стене — часть кирпичной кладки покрылась бронзовым напылением, начищенным до зеркального блеска.
В отражении Аластриона увидела маленькую девочку в красной одежде и высокую женщину в белом. Обе были смуглыми и с кольцами на запястьях.
— А что это за платья?
— Сари.
— Красиво. Мне здесь нравится. И пахнет вкусно.
Карисса засмеялась, глядя, как Аластриона зажмурилась и с удовольствием вдохнула пряный воздух.
— Кстати, тебе не мешало бы выучить санскрит. Попробуй.
Аластриона остановилась и сосредоточилась. Способность понимать чужие языки и говорить на них пришла почти без усилий.
Мимо прошли две девушки в горчичного цвета одеждах. Обе темноглазые и смуглые, с немыслимым количеством колец в ушах, на запястьях и босых ногах. Одна несла корзину с зеленью, другая — узкий кувшин.
— Чандр меня замуж зовет! — хвастливо сказала девушка с корзиной.
Подружка фыркнула и поудобнее перехватила тяжелый кувшин.
— Чандр беден и глуп. Выходи за Раджкумара.
— Но Раджкумар тоже глуп.
— Да, но он хотя бы не беден.
— Но я люблю Чандра! Он красив, как бог Шива, и строен, как молодой кипарис!
— Он строен потому, что вечно голоден, а голоден потому, что неприлично беден! Выходи за Раджкумара! Умнее будь!
Аластриона посмотрела им вслед и довольно хмыкнула: приятно, все-таки, понимать чужую речь. Хотя, почему чужую? Местную. Это она здесь чужая.
Где-то впереди, за поворотом, раздался приглушенный стук барабанов на фоне трубных звуков, затем послышалась хрустальная россыпь колокольчиков и зазвучал какой-то струнный инструмент. Эта музыка мало походила на бархатистые переливы привычной лютни — она была ритмичной и вызывающе громкой.
— Это на площади, — пояснила Карисса. — Посмотрим?
Площадь представляла собой большой квадрат, покрытый широкими плитами с замысловатым орнаментом. Справа, на фоне далеких, упирающихся в облака горных хребтов, стоял величественный храм, от которого разбегались высокие белые стены с башенками и барельефами. Слева располагались ровные аллеи с торговыми прилавками. У огромной статуи четырехрукого божества сидели музыканты в белых одеждах и с оранжевыми бусами, они отчаянно били в барабаны, гремели бубнами и дергали за струны инструментов, внешне очень похожих на лютни, но только крупнее. В танце плавно покачивали бедрами женщины и подпрыгивали мужчины.
Карисса приложила ладони к подбородку и смешно переставила ноги с пятки на носок. Затем, виляя бедрами и делая руками круговые движения, закружила в танце. Мужчины, видя перед собой гибкую и нежную соотечественницу, незамедлительно присоединились.
Аластриона фыркнула и уставилась на каменную статую — очевидно, великого божества. Четырехрукий, с молочно-белым лицом, гигант восседал на тигровой шкуре и смотрел на людей спокойным взглядом — наверное, так и должны смотреть боги. Его шею обвила кобра, и еще одна, тоже с распахнутым капюшоном, замерла под одной из правых рук.
Перед глазами возникло старческое лицо с красной точкой на лбу. Женщина улыбалась, держа большое круглое блюдо с горкой желтого вареного риса. Она ловко подхватила пальцами горсть и впихнула ее в рот девочки. Аластриона, жуя, сложила ладони в благодарном жесте и слегка поклонилась. Женщина засмеялась и скрылась в разноцветной толпе.
— И как тебе местная еда?
Карисса коснулась ее волос. Девочка торопливо прожевала остропряный рис.
— Необычно.
— Для тебя тут все необычно.
Аластриона согласно кивнула и показала на статую.
— Это кто?
— Это бог Шива. Пойдем прогуляемся?
Они пересекли площадь и углубились в малолюдные тенистые улочки. Звуки музыки и веселья становились все тише.
— Мне здесь нравится, — сказала девочка, крутя головой по сторонам. — Тепло и красиво.
— Сейчас Индия переживает свой расцвет, — согласилась Карисса. — Кстати, сами индийцы называют свою землю Бхарата-варшей, а себя — ариями. Индостаном ее называют чужестранцы. Такие, как мы.
Аластриона кивнула, давая понять, что запомнила, затем сказала:
— Наши народы могли бы подружиться.
Карисса замедлила шаг и с сожалением покачала головой.
— Через тысячу лет государство Бхарат станет колонией Англии. И вряд ли эти отношения назовут дружескими.
Девочка нахмурилась: ни про какую Англию ей Грасс не рассказывал.
— Какой еще Англии?
— Британия будет называться Англией.
— С чего ты взяла? — недоверчиво спросила девочка. Насколько она знала, Карисса, при всех ее сильных магических способностях, не могла заглядывать в будущее.
— Знакомая прорицательница сказала. Поверь, человечество ждет много чего интересного. И печального.
Аластриона вспомнила добрую пожилую женщину, угостившую ее рисом, и почувствовала укол вины перед ней лично и перед всем индийским народом.
— Но мы же можем запретить одним людям порабощать других?! Мы же маги! — воскликнула она, ухватившись за спасительную мысль.
Карисса грустно вздохнула и помотала головой.
— Да, мы маги. Но, как я уже тебе говорила, историю вершат Великие маги. Именно с их молчаливого согласия, а нередко и в результате прямого вмешательства происходит то, что происходит. А мы, боевые маги, наставники, целители, колдуны и пророки, а также оборотни и волшебники — все мы вынуждены лишь принять действительность и подчиняться воле Великих.
Аластриона протестующе мотнула головой.
— И никто не идет против их воли?
Карисса задумалась на секунду.
— Насколько знаю, только Иделла. Целительница. Великие запрещают ей исцелять людей, но она все равно это делает. Если бы ты знала, Аластриона, сколько эпидемий она предотвратила и сколько человеческих жизней спасла. Тратит Силу не по назначению.
— И почему Великим это не нравится?
— Ее истинное предназначение — исцелять себе подобных. Особенно боевых магов и оборотней, которые всегда где-то воюют. И далеко не каждый из них обладает способностью восстанавливаться после ранений, особенно тяжелых. Оторванный палец они еще могут отрастить, при этом затратив кучу времени и Силы, а как быть, если тело, например, разрублено пополам или разорвано на куски?
Аластриона кивнула, вспомнив, как потратила почти полдня, чтобы срастить кость на ноге. Карисса продолжала:
— Но Иделла считает, что ее способности нужнее людям, потому что маги не простужаются, не сгорают в лихорадке, не травятся едой и водой, не страдают приступами падучей болезни, а у людей всего этого в избытке. Люди — это всего лишь люди: то в боку у них кольнет, то зубы вывалятся, то понос, то золотуха… Вот она и помогает им, несмотря на запрет Великих. Они, конечно, недовольны, но терпят. Целителей ее уровня очень мало.
Карисса вдруг резко притянула девочку к себе и сделала круговое вращение пальцем. Стремительно выросшая из земли прозрачная стена сомкнулась над головами, а по стенкам поползли искрящиеся потеки огненного дождя.
Аластриона мгновенно надела доспехи и, озираясь, выставила перед собой меч. Карисса же спокойно смотрела на приближающегося парня лет девятнадцати-двадцати. Обычный местный: смуглый, худой, с редкой порослью на худощавом лице, из одежды — кусок белой ткани, обернутый вокруг талии и спускающийся до лодыжек. Вот только сандаловая палочка в правой руке говорила, что парень — не обычный человек. Точнее, совсем не человек.
Аластриона вопросительно взглянула на Кариссу.
— Волшебник?
— Причем очень глупый, — подтвердила наставница.
И правда, только бесконечно глупый или очень самонадеянный слабый волшебник мог напасть на двух сильных магов.
Парень приблизился и легонько коснулся палочкой защитного купола — стенка всколыхнулась мутной рябью, но быстро перестала дрожать и снова стала прозрачной. Аластрионе показался странным его взгляд — он их словно не видел.
— Он нас не видит, что ли?
— Нет. Мы его видим, он же — только свое отражение. Забавный какой мальчишечка. Меч убери — не думаю, что он пригодится.
Волшебник отошел к опутанному лианами баньяну, вытянул палочку перед собой и что-то произнес. Аластриона нахмурилась.
— Мы так и будем смотреть? Мы его боимся?
— Просто любопытно наблюдать за сумасшедшим, который так бездарно растрачивает Силу.
От кирпичного забора, осыпаясь известковой крошкой, отделился большой фрагмент и приподнялся над куполом. Повисев мгновение, он рухнул и развалился на куски.
На лице волшебника возникло выражение досады, он топнул и снова взмахнул палочкой. В конце улицы появился бегущий слон. Для своей огромной массы он бежал слишком быстро — просто несся, громко ревя и опустив голову. Судя по спиленным бивням и отсутствию защитных пластин, слон не был боевым, да и погонщик, орущий от ужаса на спине, мало походил на воина.
— Ты хотела увидеть настоящего слона? Изволь, — насмешливо сказала Карисса.
Слон неумолимо приближался — уже были отчетливо видны и его глазки, прищуренные от злобы, и глаза погонщика, выпученные от страха.
— Слон — мой, мальчишка — твой! Только нежнее, Аластриона! Хочу после с ним поговорить! — скомандовала Карисса и убрала защиту.
Аластриона развернулась к волшебнику, уже направившему в ее сторону палочку, — сползшие с корявого баньяна лианы крепко обвили его за ноги, перевернули вниз головой и немилосердно протащили лицом по земле. Туда-сюда. Рывок вверх — и вот он уже висит, почти касаясь макушкой земли и пытаясь дотянуться до выроненной палочки. Девочка топнула — палочка развалилась на несколько частей, высвобождая фиолетовую дымку.
Карисса обошлась со слоном более гуманно: из трещины в заборе выскочила маленькая мышь и, усевшись на дороге, противно заверещала. Слон остановился, прижал голову к земле и прикрыл глаза ушами, но от такого резкого торможения с его спины слетел погонщик. Он бы неминуемо разбился, если бы не развернувшаяся посреди улицы огромная паутина. Липкие нити поймали бедолагу и, заботливо положив в тени кипариса, растворились. Погонщик уже не орал от ужаса — он спал, настигнутый брошенным вдогонку усыпляющим заклинанием. Другое заклинание, отвлекающее, заставило очевидцев разом потерять интерес к происходящему и пойти по своим делам.
Карисса подошла к баньяну.
— Палочку зря сломала, — неодобрительно сказала она, глядя на исчезающую в воздухе фиолетовую дымку.
— Не я это начала, — хмуро отозвалась девочка.
— На будущее запомни: волшебников обижать не рекомендуется. Они, в общем-то, безобидные, — с укором сказала Карисса и присела перед висящим пленником. — Кто ты?
— Ранвир! — дерзко отозвался он и закачался словно маятник.
Карисса придержала его рукой.
— И чем же мы тебя так рассердили, Ранвир?
— Вы чужестранцы, — презрительно процедил он.
— Мы, маги, уважаем обычаи твоего государства. Мы не люди, которые плюют на чужие законы…
— Это маги похитили мою Приянку, а не люди! — зло перебил парень и снова закачался, пытаясь освободить ноги от пут.
Аластриона материализовала в руке меч, подлетела и обрубила лиану. В общем-то, освободить пленника можно было и обычным примитивным заклинанием, но очень хотелось продемонстрировать горе-волшебнику, с кем тот связался. Прием сработал — Ранвир потер ушибленную при падении макушку и с опаской взглянул на меч.
— Кто такая Приянка? — миролюбиво спросила Карисса.
— Моя невеста.
— Тоже волшебница?
— Оборотень.
— И в кого перекидывается?
— В бенгальского тигра, — буркнул он.
Некоторое время он молчал, сопя и разматывая путы на ногах, а потом вдруг спросил:
— Вы можете скрыть свое магическое происхождение от других магов? То есть, чтобы вас приняли за обычного человека?
Карисса пожала плечами.
— Не всегда. Это работает только в том случае, если сильный маг хочет скрыть свою сущность перед более слабым магом. Почему спросил?
Парень вздохнул.
— Просто мы не сразу поняли, что перед нами маги. Значит, они сильнее. Впрочем, ничего удивительного: кто такие волшебник и оборотень против магов? Никто.
Аластриона коснулась мечом его плеча и потребовала:
— Рассказывай!
Согласно рассказу Ранвира, его восемнадцатилетнюю невесту по имени Приянка похитили двое магов. Они пришли в ее дом под личинами торговцев пряностями, умышленно спровоцировали конфликт, и когда она в порыве ярости перекинулась в тигрицу, лишили возможности обратного перевоплощения и усыпили. Ранвир попытался заступиться за возлюбленную, но его просто сбили с ног ударным заклинанием, запихнули спящую тигрицу в клетку и исчезли в окне пространственного моста. А перед тем, как исчезнуть, оба скинули личину местных и превратились в светлокожих рыжеволосых мужчин, одетых в римские тоги.
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Бирюзовое море накатывало на чистое побережье ласковой волной, пологие холмы утопали в вечнозеленых кустарниках, а вдалеке, среди цветущих и густых садов, высились изрисованные ярким орнаментом стены роскошных вилл.
Ранвир, вышедший последним из пространственного моста, осмотрелся. Смуглое лицо, секунду назад хмурое, вытянулось в удивлении. Виды здесь и правда были живописными.
— Это Рим?
— Это Цирцеи, римская провинция, — пояснила Карисса. — Давай-ка вложу в тебя знание латыни?
На лице волшебника снова возникло хмурое выражение. Он помотал головой и сделал пару шагов в сторону.
— Мне ни к чему знать их язык. Я хочу найти Приянку и вернуться в Бхарат. Ясно?
Карисса мягко улыбнулась и кивнула.
— Ясно.
За спиной волшебника вырос столб воды, который быстро принял форму огромного кулака. От удара в макушку парень икнул и, закатив глаза, упал. Карисса укоризненно взглянула на воспитанницу.
— И зачем?
— Терпеть не могу волшебников!
— Если ты злишься на Грасса, то не стоит ненавидеть всех волшебников.
При упоминании о Грассе девочка помрачнела и отвернулась. Карисса взмахом ладони притянула Ранвира к себе и коснулась его черноволосой головы. Затем легким щелчком по носу привела в чувство. Он открыл глаза и потрогал макушку.
— Ты как?
Вопрос, разумеется, был на латыни.
— Все хорошо, — упрямо ответил он на санскрите.
— А на местном?
— Все хорошо! — с вызовом повторил он на латыни. — Зачем мне вообще это?!
— Язык врага нужно знать. Ты так не считаешь? Тем более что сейчас тебе нужно соответствовать новому образу.
Ранвир недоуменно посмотрел на свои голые ноги и бедную одежду. Ощупал лицо.
— И что изменилось?
— Для тебя и нас — ничего. Но люди будут видеть другое.
Перед ним выросла бронзовая пластина, и в ее начищенной поверхности он увидел не привычного худого и смуглого индийца, а пожилого грузного мужчину в шелковой тоге.
— Это я?! — воскликнул он и с отвращением вгляделся в морщинистое лицо, покрытое пигментными пятнами. Слегка наклонив голову, придирчиво изучил обширную плешь. Тоже в пятнах.
Подошедшая Аластриона довольно хмыкнула, увидев себя светловолосой сероглазой девочкой с венком на голове и в тунике кремового цвета. Карисса осталась такой же рыжеволосой и кареглазой, но ее походная и практичная одежда превратилась в тунику оливкового цвета, а шею обвили тяжелые жемчужные бусы. Все трое были обуты в сандалии из мягкой кожи.
— А чего это я такой старый? И зачем бородавка на носу? — продолжал придираться Ранвир.
— Потому, что ты благородный патриций, уважаемый гражданин Римской империи, я — твоя благочестивая жена, а Аластриона — наша дочь.
— А бородавка?
Аластриона разозлилась.
— Что ты пристал со своей бородавкой?! Не все ли равно?!
Ранвир обреченно вздохнул. В конце концов, бородавка сейчас действительно не самое большое зло. Карисса показала на стены города.
— Идем.
Поднявшись по мощеному булыжником пандусу, они оказались на оживленной площади. Вдоль торговых рядов неторопливо прохаживались важные люди в богатых одеждах, они морщили носы и свысока смотрели на торговцев, словно выбирая, кого из этих плебеев сегодня осчастливить звонкой монетой. Прилавки буквально ломились от обилия товаров как местного изготовления, так и привезенных купцами со всех концов мира: пузатые сосуды с нежнейшим оливковым маслом, бочонки с греческими и испанскими винами, корзины с экзотическими фруктами и пышной зеленью, тарелки со жгучими специями и сладкими приправами, рулоны мягкой кожи и невесомого китайского шелка, подносы с жареным мясом и печеной рыбой, клети с глупыми курицами и гордыми павлинами…
Маги обогнули прилавки и вышли на прилегающую улицу, где наткнулись на большую клетку с толстыми деревянными прутьями. В ней сидели и стояли люди. Из общего у всех были не только клетка и черный цвет кожи, но и склоненные в покорности курчавые головы, железные кольца на шеях, закованные в цепи ноги и грязные лохмотья. Очевидно, работорговец решил не везти их на невольничий рынок и развернул торговлю прямо здесь, рядом с прилавками с овощами. O tempora, o mores!1 [broken link: #note_1]
Сытый и розовощекий работорговец, в бусах и золотых браслетах, учтиво поклонился Ранвиру, в ком узрел богатого горожанина.
— Отличные рабы из Нумидии, господин! Крепкие, выносливые, здоровые! Триста динариев за женщину, пятьсот — за мужчину!
Он сделал властный жест — рабы, звякнув цепями, покорно выпрямились. Работорговец продолжил:
— Господин, возьмите двух рабынь, они будут прекрасными помощницами для очаровательной жены и милой дочери!
Аластриона гневно топнула:
— Нам не нужны рабы!
Работорговец округлил глаза, затем засмеялся и погрозил ей пальцем.
— Какая у вас прелестная дочь, господин!
Ранвир сконфуженно молчал. Положение спасла Карисса — легкое отвлекающее заклинание заставило работорговца потерять к ним интерес и вернуться за столик, где ждали кувшин с вином и тарелка с персиками.
— Идем, у нас мало времени, — скомандовала Карисса. Ранвир послушно последовал за ней, а Аластриона задержалась.
Работорговец вдруг принялся впихивать персик в рот, даже не впихивать, а буквально вбивать целиком. Тот не лез, истекал соком, но кулак, усеянный массивными перстнями, упорно трамбовал его между толстыми губами.
Аластриона продолжала смотреть. Работорговец пробил указательным пальцем мякоть и протолкнул косточку в горло. Закатив глаза, он упал и принялся кататься по земле, издавая хрипы. Люди в клетке испуганно смотрели на его предсмертные корчи.
Аластриона даже не озаботилась тем, чтобы отвести внимание прохожих — за нее это сделала Карисса. Ребристая косточка вылетела из глотки несчастного, а он сам судорожно вдохнул и закашлял.
— Аластриона, это людские дела, пойми! Мы не лезем в дела людей, пока они не пересекаются с нашими!
— Никто не имеет права унижать и порабощать других!
Карисса вздохнула.
— Согласна. Но повторяю: это дела людей. Забыла, зачем мы здесь?
Аластриона упрямо мотнула головой и потребовала:
— Отправь их домой! В Нумидию!
Карисса грустно улыбнулась.
— Люди не смогут пройти через пространственный мост самостоятельно — это их просто убьет.
— Тогда проведи их, а мы подождем! Теряем время на разговоры!
Похоже, Аластриона отступать не собиралась. Карисса это поняла по упрямому взгляду и сжатым кулакам.
— Ладно, — сдалась наставница.
Сначала рассыпались толстые деревянные прутья, затем с черных тел свалились кандалы, потом из ниоткуда появились два больших кувшина с водой, стопка пресных лепешек и корзина с запеченной рыбой.
В стене белым маревом задрожал овал. Карисса протянула руку рабыне — та, в свою очередь, ухватилась за стоявшего рядом мужчину, тот протянул ладонь следующему… Крепко сцепленные руки, шагнувшие в овал ноги, влетевшие следом корзины с едой и кувшины с водой — пространственный мост схлопнулся и тут же открылся рядом. Вышедшая из него Карисса, скрипя налипшим на подошвы песком, прошла мимо удивленного работорговца.
— Пойдем! — хмуро скомандовала она девочке и волшебнику.
Они успели дойти до угла улицы, когда услышали позади истеричный визг:
— А где мои рабы?!
Карисса, тихо выругавшись, швырнула за спину заклинание. Позже прокуратор города Цирцеи рассудит так: покойный разбил себе голову об стену в состоянии сильного умопомрачения, вызванного побегом рабов…
Остаток пути прошли молча, каждый думал о своем. Миновав три улицы, они вышли в переулок и подошли к инсуле — трехэтажному доходному дому. Ранвир окинул взглядом длинное и высокое строение.
— Это его дом? Он такой богатый?
— Дом — не его. Он живет на первом этаже, — ответила Карисса и шагнула в арочный вход.
Внутри царило запустение: облезлые каменные стены без какой-либо отделки, загаженная мусором лестница, ведущая на верхние этажи, и множество хлипких дверей. Карисса постучала в первую. Практически сразу послышался сварливый крик:
— Я заплатил за квинтилис и секстилис, поэтому на эти два месяца избавьте меня от удовольствия видеть ваши жадные и презренные лица! Да опорожнится святой Юпитер в ваши зловонные ночные горшки, которые вы носите там, где порядочные люди носят головы!
— Манолис, это я!
— Манолис — это я! — ехидно отозвался голос. — Кто ты, падшая женщина?!
Аластриона и Ранвир засмеялись, а Карисса покраснела. Очевидно, маг-поисковик не отличался особым тактом по отношению к гостям.
— Это Карисса! Мы за помощью!
— Мы?!
Дверь немного отворилась внутрь, в щель пролезла голова с буйной седой растительностью. Морщинистое лицо озарила широкая редкозубая улыбка, а крупный нос забавно сморщился. Взгляд серо-зеленых глаз изучил Кариссу, затем переместился на девочку и волшебника.
— Твои? Мальчишка похож.
— Очень смешно! Мы ищем оборотня!
Манолис распахнул дверь и жестом пригласил гостей.
Обстановка в жилище была более чем аскетичной. В большой и темной комнате стояла кровать с каменным изголовьем, один стол и один стул. Всё.
Сам хозяин оказался высоким и худым, в небесно-голубой тоге с пятнами чего-то застарелого. По человеческим меркам выглядел он на семьдесят, но Аластриона и Ранвир знали со слов Кариссы, что ему около тысячи лет. Сам греческий философ Аристокл, более известный как Платон, был у него в друзьях.
Маг поплевал на правую ладонь и пригладил торчащие седые вихры. Карисса подтолкнула спутников.
— Знакомьтесь! Ранвир и Аластриона. А это — Манолис, о котором я рассказывала.
Маг обошел девочку и задумчиво сказал:
— Боевой маг. Возможно, даже одного уровня с Софией. Но неопытная — учить и учить.
— Кто такая София? — спросила девочка, но маг уже смотрел на Ранвира. После непродолжительного осмотра вынес вердикт, краткий и пренебрежительный:
— Волшебник.
Ранвир, видно, задетый таким тоном, покраснел.
— Волшебники — тоже маги. Просто слабее.
Манолис скривился в усмешке.
— Да-да, конечно. А где твоя… твое… Куда ты там Силу складываешь?
— Палочка? Нет палочки, — ответил Ранвир и покосился на Аластриону.
— Тогда какой же ты волшебник? Кто этот оборотень, которого вы ищете?
— Моя невеста Приянка.
— Интересно. Ты видел, как ее похитили?
— Да.
— Интересно. Что ж, тем проще. Сядь на пол.
Когда Ранвир сел, маг опустил правую руку ему на лоб, а левую вытянул в сторону стола.
— Я тебе говорил закрывать глаза?! Открой!
С кончиков костлявых пальцев слетела густая дымка — она закрутилась вихрем и окутала стол. Когда дым рассеялся, все увидели на столе миниатюрный дом из тростника, обмазанного глиной. Дом немного подрагивал и рябил, но тем не менее было понятно, что это типичная индийская постройка. Не самая убогая, какую можно было встретить в долине реки Инд, но и не роскошный дом местного богатея возле центральной площади. Скорее всего, жилище находилось в квартале ремесленников. Во дворе росло тутовое дерево, стояла деревянная арба, на которой сушились длинные циновки.
— Это дом Приянки! — воскликнул Ранвир.
— Я тебе разрешал говорить? Молчи и не мешай смотреть, что будет дальше!
Дальнейшие события не заставили себя ждать — с улицы во двор свернули двое мужчин в красных одеяниях, оба смуглые и бородатые. У одного с шеи на ремне свисал лоток с мешочками и маленькими сосудами.
— Это они! Они украли Приянку! — закричал Ранвир, тыча пальцем.
Манолис отвесил ему оплеуху.
— Да помолчи ты, а то нам неинтересно будет!
Ранвир обиженно поджал губы.
Торговцы что-то крикнули. Хозяйка, стройная девушка в желтом сари, вышла из дома и что-то спросила. Один из гостей слегка поклонился, а другой шагнул вперед, показывая на лоток.
— Это он специи предлагает, — снова подал голос Ранвир и тут же зажал уши от вопля Манолиса:
— Ты заткнешься или нет?!
А события на столе развивались стремительно: гости, видно, получив отказ, все-таки хотели зайти в дом, но девушка помотала головой и жестом предложила отправляться восвояси. Из вытянутых рук одного вырвались длинные красные плети. Они ударились в тутовое дерево. Гость что-то гневно выкрикнул, показывая на горящее дерево, но девушка вдруг отступила на шаг и встала на четвереньки. Процесс превращения был быстрым: тело и сари вдруг обросли желтой шерстью в черную полосу, тонкие руки и ноги стали утолщаться, а миловидное лицо — вытягиваться, одновременно зарастая шерстью. Через несколько мгновений на месте девушки рычала крупная бенгальская тигрица. Она оскалилась длинными клыками и, прижав хвост к земле, прыгнула, одновременно выкидывая вперед мощные лапы. Но гости не разбежались в испуге, не легли на землю, закрыв головы, — они словно ждали этого преображения. Один сделал круговой взмах ладонью — и тигрица словно натолкнулась на невидимую преграду. Упав на спину, она вскочила и зарычала. Ремень на шее второго торговца лопнул, специи рассыпались по земле, а упавший лоток молниеносно вырос до размеров большой клети с открытой дверцей.
Тигрица обошла торговцев, грозно поигрывая хвостом. Те молча наблюдали. Снова прыжок, гости одновременно вскинули руки и отбросили кошку на арбу, которая сразу же сложилась под тяжестью тела. Тигрица стряхнула с себя щепки и вдруг завалилась набок. Впиваясь когтями в землю, она пыталась доползти до обидчиков, но по замедленным движениям было ясно — теряет силу. Тигрица проползла немного, затем закрыла глаза и обмякла. Ее тело приподнялось и медленно влетело в клетку. Дверца захлопнулась. Картинка резко приблизилась, показалась рука с вытянутой сандаловой палочкой. Вспышка. Дальше гости сменили цвет кожи и одежду. В образовавшийся в воздухе прямоугольник медленно вплыла клетка со спящей тигрицей, затем в нем исчезли и гости в римской одежде. Изображение рассеялось в облачко и улетучилось в окно, оставив только пустой стол.
— Это я пытался ее спасти, — грустно пояснил Ранвир.
— Лучше бы не пытался, а просто наблюдал. Тогда бы мы более отчетливо увидели лица похитителей, — неодобрительно сказал Манолис и принялся ходить из угла в угол, шевеля пальцами и что-то бормоча. Наконец, круто развернувшись, щелкнул пальцами, явно озаренный идеей.
— Скорее всего, тигрицу похитили, чтобы она участвовала в боях с бестиариями. Это такие гладиаторы, сражающиеся против диких зверей. Только есть одна загвоздка: гладиаторские бои устраивают по всей Римской империи, а также в Греции и Испании. В любом городе, где есть форум или амфитеатр, да даже обычная городская площадь, проводят такие бои. Люди любят зрелища.
— А зачем похищать оборотня? — спросила Аластриона. — Он же сильнее всех гладиаторов вместе взятых? Его очень сложно убить.
Манолис одобрительно щелкнул пальцами.
— Ты зришь в самый корень! Как говорил Луций: ищи, кому выгодно!
— И кому выгодно? — спросил Ранвир.
— А ты как думаешь, мой недогадливый друг? Тому, кто владеет этими животными. Бессмертный тигр — это постоянный доход. Много-много золотых и серебряных монет, мальчик!
Карисса вытянула сжатую ладонь и тут же разжала — между пальцами заструился золотой песок.
— К чему такие сложности? Любой сильный маг, почти любой, может обеспечить себя золотом.
Аластриона посмотрела на сверкающие на полу золотые крупинки и заявила:
— Я, например, так не могу.
— А для нас, волшебников, это вообще слишком затратно, — с сожалением поддержал Ранвир.
— Я тоже не могу, — признался Манолис. — Но и тут у меня есть объяснение: магам, даже сильным, не чужды обычные людские слабости: тщеславие, жажда власти, жажда крови, азарт, жестокость, лень… Так, ну лень, пожалуй, тут ни при чем, а вот все остальное — очень даже может быть причиной.
Кариссу такое объяснение не убедило.
— Зачем похищать оборотня, когда можно создать любого зверя путем магии и накачать его такой Силой, что ни одному оборотню не снилось?! И потом, Великим не нравится, что оборотни рвут бестиариев на потеху простым смертным — для них любой перевертыш, пусть даже слабая и вшивая мартышка, благороднее императора в тысячу раз!
— Не знаю, — сдался Манолис и снова принялся бродить по комнате, закатывая глаза к потолку и что-то бормоча. Наконец остановился.
— Знаю одно: у нас уйдет вечность, чтобы обойти все амфитеатры, форумы и площади. Надо попробовать выяснить, куда они провесили пространственный мост!
Карисса недоверчиво прищурилась.
— Разве это возможно?
Манолис выпятил губу и пожал плечами.
— Есть у меня порошочек — если его рассыпать в том месте, где когда-то был какой-то предмет, то он очертит его контуры. Вещь, по сути, бесполезная, но почему бы не попробовать…
— Но пространственный мост — это не предмет! Это колебания Силы, сокращающие расстояния!
Манолис занервничал.
— Что ты от меня хочешь, Карисса?! Я простой поисковик, я могу найти человека, мага или оборотня, но только в том случае, если за этим не стоят более сильные маги! Они утащили кошку в пространственный мост — всё, дальше следы обрываются! И потом, я даже не уверен, что они римляне!
Карисса в сомнении покачала головой, но все же очертила в стене овал. Манолис оживился и с улыбкой шагнул в него первым. Впрочем, тут же вышел обратно, со словами «вот куда вы, молодежь, торопитесь?!» оттолкнул собравшегося следом Ранвира и подошел к кровати. Из нижней части каменного основания выдвинулся ящичек. Маг поковырялся в нем, вытащил небольшой горшочек, плотно накрытый куском кожи. Сделал пару шагов, но, видно что-то вспомнив, вернулся и достал узкий и длинный предмет.
— Что это? — спросил волшебник, глядя на протянутую палочку из слоновой кости.
— Волшебная палочка. Владей. Я ее под завязку набил Силой. А то какой же ты волшебник без палочки?
— Она же из слоновой кости.
— Красиво, ты прав.
— Но слон в Бхарате считается священным животным.
Маг сузил глаза и процедил.
— Не нравится? Давай обратно.
Индиец торопливо помотал головой и прижал палочку к груди.
— Нравится. Спасибо. А откуда она у вас?
Манолис равнодушно пожал плечами.
— Отобрал у мальчишки. Бегал тут один, говорить еще толком не умеет, а уже с палочкой.
— Волшебник?
— Нет, обычный человеческий детеныш. Года три ему.
— Вы отобрали палочку у трехлетнего ребенка?! — ужаснулся волшебник.
— А что в этом такого?
Маг скрылся в овале, Ранвир покачал головой и шагнул за ним. Аластриона и Карисса, посмеиваясь, зашли следом. Овал схлопнулся.
* * *
Дорога от места, где маги впервые встретили Ранвира, до дома Приянки заняла немного времени. Свернув на грязную улицу с медленно бредущим стадом буйволов, маги подошли к дому с тростниковыми стенами и соломенной крышей.
— Здесь живет Приянка.
Манолис зашел во двор первым, внимательно осмотрел изрытую тигровыми когтями землю и сломанную арбу. Присев перед рассыпанными специями, окунул палец в мешочек с желто-коричневым порошком, затем засунул в рот и облизал.
— Это карри, — пояснил Ранвир.
Маг ухмыльнулся и сдернул кожаную крышку с горшочка.
— А моего порошочка отведать не желаешь?
Он протянул ему под нос горшок. Ранвир поморщился и чихнул.
— Резко пахнет.
Карисса на всякий случай соорудила завесу от посторонних глаз. Теперь все случайные и непосвященные, то есть, обычные человеческие существа, видели пустой двор.
Манолис развернулся лицом на север.
— Здесь, кажется?
Щедро зачерпнув порошок, он рассеял его в воздухе — тот тут же окрасил бурым цветом невидимый ранее контур пространственного моста.
— Получилось? — недоверчиво прошептала Карисса. Даже для нее, повидавшей много разного, это было настоящим чудом.
— Работает мой порошочек! — самодовольно прошептал Манолис и отошел в сторону, уступая место Кариссе. Та прочертила пальцем точно по контуру, открывая новый мост…
Маги вышли на палубу корабля со сломанными мачтами. Вдалеке, на фоне багрового заката, чернели силуэты прибрежных скал. Было холодно, темно и летали буревестники.
— Это мы где? — с удивлением спросил Манолис, озираясь.
— Где-то в Скандинавии, — озадаченно предположила Карисса.
— Что-то здесь не то, — нахмурилась Аластриона и перепрыгнула через борт.
Пролетев вдоль корабля, она разглядела торчащие из воды острые рифы. Влетев в дыру в борту, спустилась в трюм и вытянула указательный палец, на кончике которого заплясал огонек. Пламя осветило плавающие в воде сундуки, корабельные снасти и человеческие скелеты. Судя по истлевшей на останках одежде, корабль потерпел крушение очень давно.
Вылетев в дыру в палубе, она приземлилась перед магами.
— Из живых — никого.
— Понятно.
Аластриона впервые видела наставницу такой озадаченной. Манолис крутанул штурвал (тот сразу же отвалился и, покатившись по палубе, упал в трюм), побурчал что-то под нос и запустил пятерню в седые волосы. Все ждали.
— Сдается мне, это была шутка.
— Это все, что ты можешь сказать? — поинтересовалась Карисса. — Наверное, твой порошочек как-то повлиял?
— Давай обвиняй меня! — завелся поисковик. — Порошок тут ни при чем! Это чья-то глупая шутка! Или вполне осознанное намерение сбить нас со следа!
Корабль сильно тряхнуло. Он, треща, сполз с рифов и слегка накренился. Вода вокруг забурлила в нескольких местах и на месте воронок появились щупальца. Они были настолько огромными, что могли одним ударом превратить судно в кучу обломков. Щупальца стали удлиняться, и над поверхностью воды показалась голова гигантского моллюска. Обращенный к кораблю правый глаз, размером с мельничий амбар, смотрел пристально.
Манолис присвистнул от удивления.
— Вот это креветка!
— Кальмар, — поправила Карисса.
Манолис похлопал Ранвира по плечу.
— Ранвир, за неимением оборотня-тигра забирай оборотня-кальмара! Тебе, я так понимаю, все равно?
Волшебник оскорбленно засопел. Кальмар шевельнул щупальцами и исчез. Первое время ничего не происходило: корабль все также скрипел на рифах, качаясь от бьющих волн.
— Рада приветствовать, маги! — раздалось за спиной на древнескандинавском.
Все резко обернулись. На корме стояла женщина. Если бы не неестественно белая фарфоровая кожа и извивающиеся щупальца вместо волос, она имела бы вполне человеческий вид. И даже благопристойный: все интересные места были прикрыты густыми водорослями. Незнакомка приблизилась, и все убедились, что у нее еще и вполне симпатичное лицо: большие глаза, тонкий нос и гармоничной формы губы. Она повторила на латинском:
— Рада приветствовать, маги! Меня зовут Нку-аку.
Манолис озадаченно приподнял бровь.
— Что за имя? Скандинавское?
Женщина улыбнулась, обнажая ряд острых мелких зубов.
— Я ношу это имя два миллиона лет. Тогда не было никакой Скандинавии. И океан был един.
Манолис уважительно присвистнул.
— Святой Юпитер! Ты старше всех оборотней?!
— Я старше даже Великих магов! — не без гордости ответила Нку-аку и снова хищно улыбнулась. Круглые присоски на щупальцах тоже изогнулись в подобие улыбки. Зрелище было одновременно и отвратительным, и завораживающим.
— А вас как зовут?
Все представились, а Манолис, назвав свое имя, тут же поинтересовался, в кого же она перекидывалась два миллиона лет назад, если тогда даже людей не было.
— Я не перекидывалась. Нужды не было. Можно узнать, что забыли маги на этом корабле?
— Мы здесь ищем оборотня-тигра, — сказал Ранвир.
— Морского тигра?
— Бенгальского, — ответил волшебник и смутился. Тихие звуки, вырвавшиеся из гортани Нку-аку, больше походили на журчание ручья, чем на смех.
Нку-аку прекратила смеяться и потерла подбородок длинным, скрученным в спираль, ногтем.
— Никогда не видела здесь бенгальских тигров, да еще посреди моря. Подробнее можно?
Но подозрительный Манолис сделал волшебнику предупредительный жест молчать.
— Зачем тебе подробности? Не видела — значит, не видела. А может, ты вообще в сговоре с теми магами?
— Понятия не имею, о чем ты. Хорошо, не хотите рассказывать — не надо. Но, может, тогда поможете, раз вы здесь?
Но Манолис отмахнулся.
— Нам некогда! Нам еще Приянку искать…
Но Аластриона перебила.
— А что случилось?
Нку-аку благодарно кивнула и рассказала о китобоях, которые промышляют в северных морях и безжалостно, не ради пропитания, а ради жира, истребляют китов. В голосе оборотня, до этой поры чуть глуховатом, сейчас прорезались звонкие ноты ярости.
— Гарпунами бьют, потрошат — и в море, акулам на радость! И с каждым годом кораблей все больше, а китов — все меньше! Не успевают они размножаться — это ж не рыбы, которые сотни икринок за раз откладывают. Да только китобоям все равно — они и мать с детенышем в утробе убьют — лишь бы бочки жиром набить.
По палубе редко забил дождь. Нку-аку с наслаждением подняла голову, ловя губами капли. Очевидно, длительное пребывание вне воды, давалось нелегко.
— А почему ты не можешь перевернуть корабли? — задала справедливый вопрос Аластриона.
— Первые — да, топила. Просто дырявила днища одним ударом. Но однажды не смогла — на корабле была магическая защита.
Манолис помотал головой в категоричном отказе.
— Не хватало нам еще с северными магами ссориться!
— Зачем магам китовый жир? Что они с ним делать будут? — недоуменно спросил Ранвир.
Манолис снисходительно улыбнулся. Он, вообще, не упускал возможности лишний раз поддеть волшебника. Развлекался таким образом, что ли?
— Мой дорогой друг, магам жир совершенно ни к чему — тут ты прав. Он нужен людям. Понимаешь, есть такое понятие «соотечественники» — люди, среди которых ты родился и вырос. Маги просто помогают своему народу, защищают его интересы.
— А кто будет защищать интересы китов? — язвительно поинтересовалась Аластриона.
— Интересы китов будут защищать обитатели морей и океанов в силу своих возможностей! — отрезал Манолис. — И если эти интересы пересекаются с интересами магов — то такова жизнь!
Нку-аку грустно кивнула и подошла к борту.
— Спасибо, что хоть выслушали. Значит, будем справляться своими силами, — сказала она и показала на закручивающиеся в небе тучи. — Вам надо поторопиться с поисками вашего оборотня — шторм начинается. Удачи!
— Ты пойми, Великие не приветствуют, когда маги уничтожают других магов ради людей, исключение — большие войны на уровне государств, — немного виновато сказала Карисса.
— Я не прошу уничтожить магов — я прошу лишь снять защиту с кораблей, а остальное сделаю сама.
Щупальца на голове шевельнулись и вытянулись на север.
— Там сейчас дрейфуют два больших судна, под завязку набитые бочками с китовым жиром. Нельзя дать им уйти. Впрочем, зачем вам это знать? Вы мне уже отказали.
— Подожди! — остановила Карисса и вопросительно взглянула на Аластриону — та согласно кивнула. Манолис пожал плечами, а Ранвир лишь вздохнул. Нку-аку склонила голову в благодарном кивке.
— И как мы к ним подберемся? — скептически поинтересовался Манолис.
— Я бы могла вас туда оттащить, — неуверенно предложила Нку-аку.
— На этой посудине?! Промокнем, замерзнем и вообще умрем!
Словно в подтверждение его слов по небу прокатились громовые раскаты и почти сразу сверкнула молния. Лавинные потоки дождя ударили в палубу, растеклись по дырявой поверхности и устремились в трюмы — корабль впитывал воду словно торфяной мох на болотах Британии. Холодный ветер ударил в борт и со свистом прогулялся по многочисленным щелям. Отчетливо послышался надсадный вой поперечных балок под палубой.
— Просто надо его немного видоизменить, — сказала Карисса и взмахнула рукой.
Корабль стал преображаться: дырявый палубный настил сменился на новый, обломки мачт, приспособления для такелажа и широкий трап исчезли вовсе. Из ограждения фальшборта выросли сплошные деревянные стены, которые, вытянувшись на высоту в три человеческих роста, изогнулись дугой и сомкнулись, образовывая полукруглый свод. Носовая часть затянулась прозрачным стеклом, а корма закрылась глухой стеной. Последним штрихом стали прозрачные окошки на месте отверстий в фальшборте.
— Мы в бочке? — спросил Манолис. В замкнутом пространстве его голос отозвался слабым эхом.
— Назовем это «подводным кораблем», — предложила Карисса и прижала ладони к полу. Корабль стал плавно уходить под воду. Тучи за прозрачной пластиной сменились на мутную толщу, затем картинка постепенно стала приобретать неясные очертания подводного мира.
— Темно, — сделал великое открытие Ранвир.
— Это поправимо, — сказала Нку-аку. — Интересно другое: как вы будете плыть? Ни парусов, ни весел…
Манолис пренебрежительно отмахнулся.
— Дотащишь! А то получается, что мы все сами должны сделать?!
Нку-аку на такую грубость отреагировала улыбкой.
— Пришлю двух акул. Сможете запрячь?
Вопрос был адресован Аластрионе и Кариссе — очевидно, именно на них она возлагала основные надежды. Девочка задумалась, а Карисса уверенно кивнула.
— Очень хорошо. А теперь: как мне отсюда выбраться?
В полу образовалась и откинулась небольшая круглая дверца. Нку-аку прыгнула в воду. Дверца захлопнулась и сравнялась с полом.
Все вгляделись в темную обзорную пластину, и вдруг тьма снаружи превратилась в хорошо освещенный подводный ландшафт — свет исходил от тысяч маленьких рыбок, разноцветными стайками заметавшихся вокруг корабля.
Манолис, очарованный увиденным, коснулся ладонью стекла, но тут же отпрянул и схватился за левую часть груди.
— О, всемогущий Юпитер! Что это?! — воскликнул он при виде огромной пасти с треугольными зубами.
— Акулы, — насмешливо сказала Карисса. — Нку-аку предупреждала же.
— Я помню! Просто никогда акула не улыбалась мне с такого близкого расстояния! — сконфуженно пробурчал маг.
Из черноты показалась еще одна, такая же огромная. Хищники закружили вокруг подводного корабля, раскрывая зубастые пасти. Затем развернулись и, размахивая хвостами, послушно зависли на месте.
Карисса дернула пальцами — откуда-то из-под днища широкими лентами выползли два ремня. Они опутали тела хищников и натянулись. Акулы дернулись вниз, увлекая ношу на глубину. Светящиеся рыбки устремились следом.
Даже Манолис, этот брюзжащий скептик, завороженно молчал, глядя на проносящиеся мимо коралловые рифы и стаи рыб разной формы и расцветок. Подводный мир действительно завораживал.
Сверху вдруг закапало.
— Вода давит. Слишком большая глубина, — пояснила Карисса и шевельнула пальцем. Течь прекратилась.
А акульи хвосты уже мелькали среди густых водорослей и колыхающихся зонтиков медуз. Карисса легонько подула на обзорное стекло, делая его выпуклым. Скорость сразу увеличилась.
— Не треснет? Я делал нечто подобное из обсидиана, но у меня оно получалось темным и непрозрачным, — сказал Манолис.
— Не треснет, — успокоила Карисса.
Некоторое время плыли молча, разглядывая подводные достопримечательности. Среди водорослей отчетливо проступил остов затонувшего корабля. Полуразвалившийся, он лежал на боку и медленно зарастал кораллами. Тускло сверкнули золотые монеты в разбитых амфорах.
Манолис хмыкнул.
— Платона вспомнил. Тот однажды от скуки выдумал занятную историю про неких атлантов, жителей Атлантиды. Якобы существовало такое богатое царство за золотой стеной, и царило там благоденствие великое, а потом боги разгневались на Атлантиду и отправили ее на океанское дно. Сочинил это Платон, посмеялись мы и забыли, а легенда до сих пор живет. Более того — ищут! Вот уже несколько веков ищут! Не дают покоя людям ни золотая статуя Посейдона, ни дворцы с сундуками жемчуга и драгоценными камнями…
Маг замолчал, затем почесал волосатую лодыжку и добавил уже с грустью:
— Человечество погубит либо жадность, либо жестокость, либо глупость. Либо все вместе.
Движение замедлилось, затем вовсе прекратилось. Акулы, шевеля провисшей упряжью, извивались на месте, но причину остановки выяснить было трудно — свет рыбок не проникал так далеко вперед.
— Почему остановились? — спросил Ранвир.
Манолис зевнул.
— Да мало ли причин? Наверное, они там что-то интересное увидели.
— Что?
— Откуда я знаю? Может, там впереди морские коньки спариваются.
Все засмеялись, а Ранвир недовольно поджал губы, видно, досадуя, что его опять выставили посмешищем.
— Кстати, я бы тоже на это посмотрел, — сказал Манолис и коснулся пятерней обзорного стекла. Чернота далеко впереди вдруг обрела зеленоватые оттенки, и на этом фоне отчетливо проступили силуэты китов, взрослых и детенышей. Они двигались с той величавой неторопливостью, присущей только истинным властелинам океанских глубин. И тем горше насмешка судьбы, что эти исполинские создания оказались совершенно беззащитными перед неуемной жадностью людей.
Зрелище было настолько завораживающим, что Аластриона прошептала:
— Они прекрасны!
Манолис покосился на нее.
— Что за щенячьи восторги от сурового рыцаря?
Аластриона уже хотела ответить грубостью, но тут перед китами всплыл кальмар. Он был настолько гигантским, что маги видели лишь голову с щупальцами, остальная же часть тела терялась где-то в темноте.
— Если эту Нку-аку высушить, то можно накормить весь Рим, — пробормотал Манолис.
Кальмар исчез в пучине, а киты медленно развернулись и устремились к поверхности. Акулы дернулись, увлекая корабль за собой. Маги, прильнув к стеклу и подняв головы, молча смотрели на проплывающие вверху огромные тела.
Манолис похлопал по животу.
— Что-то я проголодался от всех этих переживаний. Сейчас бы креветку или копченого кальмара. Вы не находите?
Магу, как и человеку, еда нужна для поддержания жизненных процессов в теле, и также, как и человек, маг получал от еды удовольствие. На этом совпадения заканчивались. Для человека пища — единственный источник энергии. Маг же, при необходимости, может обойтись и без нее, но для этого ему придется поддерживать себя магией, а это весьма неразумные траты. Например, для того, чтобы прожить без еды один день, боевой маг должен потратить Силы столько, сколько он бы вложил в одно мощное заклинание, способное уничтожить целый вражеский флот. Вот и получается, что один жареный поросенок может сэкономить огромное количество магической энергии. И чего тогда мудрить? Тем более что для некоторых магов материализовать пищу — сущие пустяки. Для Кариссы — точно.
— Ты прав! — согласилась она и хлопнула в ладони. В полу вырос небольшой столик, на котором с чмокающим звуком стали появляться тарелки со свежей зеленью, засахаренными фруктами, вареными яйцами и ломтями жареного мяса. На отдельном овальном блюде появилась большая копченая рыбина в ломтиках лимона и с веточками укропа.
— Что будем пить?
— Кокосовую воду, — скромно сказал Ранвир.
Аластриона пожала плечами.
— Молоко.
— Молоко? — скривился Манолис и, многозначительно подняв палец, выкрикнул. — В вине истина!
Карисса хлопнула в ладони — на столе появились кружки и кувшины. А вокруг стола — мягкие матерчатые циновки.
Некоторое время ели молча, поглядывая в обзорное стекло. Наконец, Манолис, ковырнув ногтем в зубах, вытер об тогу руки и налил себе вина. Сделав долгий глоток, он лениво изрек:
— Понять не могу, зачем Великие ставят во главе Рима всяких умалишенных? Вот уже почти пять столетий я являюсь свидетелем их зверств и самодурства. Эти императоры только и делают, что опустошают казну для своих развлечений. Вот взять Коммода, например. Знаете, сколько денег он потратил на гладиаторские бои?! Много! Да еще и сам в них участвовал, что вообще неприемлемо для императора. Но кто ему скажет об этом — он же Геркулес, сын самого Юпитера! Сам себя так назвал, сам в это поверил и других заставил!
— Люди сами хотят верить и обманываться, — вздохнул Ранвир и отхлебнул из чашки сладкую кокосовую воду.
— Да ты философ! — протянул маг. — Позвольте уточнить, уважаемый волшебник, кто были ваши ученики? Сократ? Демокрит? Анаксагор Клазоменский? Или, может, Диоген Синопский, живший в пифосе?
Ранвир смутился. Аластриона, отхлебнув молоко, спросила:
— Диоген? Это тот самый, который попросил Александра Македонского не заслонять ему солнце?
Манолис удивился.
— Не ожидал от железной девочки таких познаний. Да, тот самый. После этого разговора Македонский очень зауважал Диогена и даже назвал его величайшим философом всех времен и народов. Я с ним, конечно, поспорил.
— Поспорил? Ты с ним был знаком? — недоверчиво спросила Аластриона.
Манолис фыркнул.
— Он, между прочим, мой соотечественник — я ведь тоже грек, просто последние пять столетий являюсь гражданином Римской империи. Мне так удобнее.
Аластриона вопросительно глянула на Кариссу — та улыбнулась, закинула в рот оливку и пожала плечами. Манолис расценил это как недоверие. Он со стуком поставил кружку.
— Что за сомнения?! Да будет тебе известно, девочка, что я видел таких воинов, даже среди людей, что тебе до них — как до Юпитера пешком! Как до Марса ползком! Как до Сатурна раком!
Его возмущенный крик заметался по замкнутому пространству. Аластриона поморщилась.
— Не кричи. И Томирис видел?
— Естественно! Томирис вообще у меня на руках вырос! Он, в отличие от тебя, был весьма учтивым парнишкой! И стал великим воином!
— Это она!
— Что?!
— Томирис — женщина! Царица кочевников! Я так и знала, что ты врешь!
Карисса и Ранвир засмеялись, а уязвленный Манолис схватил кувшин и приложился к горлышку. Пил он долго и громко, очевидно, раздумывая, как бы побольнее ответить наглой девчонке. Так ничего не придумав, он поставил кувшин и пробурчал:
— Даже разговаривать с тобой, глупой девчонкой, не хочу!
— Это я не хочу с тобой, лгуном, разговаривать! — парировала Аластриона.
Маг покосился на смеющегося волшебника.
— А ты чего так развеселился?! Уже успел забыть свою Приянку?! Недолго мучился волшебник!
Ранвир моментально затих и уставился в пол. В глазах Манолиса снова появилась снисходительность.
— Слушай, может, тебе найти себе другую Приянку?
— Мне не нужна другая! Я хочу найти мою! — зло процедил волшебник.
— Все мы чего-то хотим и от того страдаем. Как там говорил твой непальский сосед Сиддхартха Гаутама: «Желания ведут к страданиям»? Он прав. Или будешь спорить с самим Буддой?
Волшебник взглянул на мага с неприязнью и отодвинулся.
— Я не собираюсь спорить, но мне нужна моя Приянка!
Акулы остановились. В стекло постучал кончик щупальца и указал наверх. Маги встали из-за стола и столпились у обзорного стекла, разглядывая днище китобойного судна. Ракушки, вросшие в просмоленное дерево, переливались тусклым золотистым свечением.
— Похоже, работа рунного мага, — предположила Карисса. — Всплываем.
— Всплывать не согласен — мне и здесь хорошо, к тому же, наверху шторм. Попробуем отсюда, — сказал Манолис и сделал Ранвиру требовательный жест пальцами.
— Дай-ка палочку.
— Зачем?
— Палочку дай, я сказал!
Волшебник со вздохом подчинился и протянул ему палочку. Маг приставил ее тонким концом к стеклу и, несколько раз провернув, проткнул, словно шилом кусок кожи. Просочившаяся вода упала несколькими каплями.
— Течет же!
— Боишься, что доспехи заржавеют? — мстительно спросил маг у Аластрионы, продолжая крутить палочку. Усилившаяся течь его не смущала.
— Что ты задумал? — с подозрением спросила Карисса, останавливая сочащуюся воду.
— Сделаем маленькую дырочку, уцепимся за защиту и стянем ее с корабля. Я сам все сделаю, а вы налейте себе вина и просто наслаждайтесь зрелищем. Манолис работает — этим все сказано.
Палочка вышла наполовину. Манолис потер руки, подмигнул Аластрионе и приложил большой палец к торцу палочки. Из острия потянулись фиолетовые волны, они достигли корабельного днища и впитались в обшивку. Несколько секунд ничего не происходило, затем днище вспыхнуло золотом, отторгая чужую магию — фиолетовые сгустки стремительно понеслись обратно.
— Ой!
Карисса оттолкнула мага и вскинула руки, пытаясь удержать стекло, но трещина пошла дальше — на потолок. Громко лопнули доски, и внутрь хлынули потоки воды. Ранвир завыл. Манолис безуспешно попытался стянуть трещины грубыми швейными нитками (очевидно, в панике перепутал заклинания) и тем самым наделал новых дыр, а Аластриона и Карисса швыряли в пробоины сгустки расплавленной смолы, которая тут же застывала, запечатывая бреши, но давление воды делало свое дело — корпус трещал уже в других местах.
— Всплываем! — крикнула Карисса, видя, что положение не спасти.
От взмаха ее рук всех сгребло в прозрачную круглую оболочку. Сфера, проломив потолок, вылетела на поверхность и тут же покатилась по бушующим волнам. Магов затрясло словно игральные кости в стакане.
— Сделал дырочку?! — заорала Аластриона и вцепилась в Манолиса, но тут же свалилась на дно шара, сбитая кувыркающимся Ранвиром. Манолис, растопырив руки и ноги, старался удержать равновесие, но вращение было настолько сильным, что он упал лицом на грудь Кариссы. Наставнице было не до возмущений — она пыталась остановить болтанку.
Шар взлетел над волнами и завис, дрожа от порывов шквального ветра. Вращение прекратилось, но потоки дождевой воды, струящиеся по стенкам почти горизонтально, мешали обзору, поэтому пришлось снова прибегнуть к магии — над морской поверхностью разбежались круги, успокаивая волны. Небольшой пятачок безмятежной глади среди бушующего моря смотрелся действительно необычно.
Китобойный корабль со спущенными парусами держался на волнах уверенно. Второй, поменьше, дрейфовал чуть впереди и, судя по высокой остойчивости, был также надежно защищен как от влияния внешних природных сил, так и от магического воздействия. Вокруг плавали киты. Из воды высунулся кончик щупальца, его коричнево-розовая присоска присосалась к шару и поднесла к огромной голове. Взгляд моллюска выражал укор и недоумение.
— Не ошибается тот, кто ничего не делает! — развел руками Манолис.
Кальмар мигнул роговицей, аккуратно положил шар и исчез в глубине. Манолис снова потер ладони, чем вызвал обеспокоенные взгляды.
— Что ты задумал на этот раз?
— Аластриона, у тебя до жути скверный характер, — раздраженно ответил маг и постучал костяшками по стенке. — Кто-нибудь уберите это.
Карисса очертила в воздухе круг — верхняя часть сферы растворилась, и сразу стало холодно и шумно. В правой ладони мага возник небольшой шар грязно-белого цвета. Он размахнулся и швырнул его в сторону кораблей. Шар описал дугу и уже почти у самой воды вдруг превратился в чайку. Птица, расправив крылья и сопротивляясь встречному ветру, набрала высоту.
— Манолис, ты собрался потопить корабль с помощью птицы? — с сомнением спросила Карисса.
Но маг помотал головой.
— Хочу проверить, насколько хорошо защищен корабль.
Чайка вынырнула из туч и, сложив крылья, камнем устремилась вниз. Птица сгорела, едва долетев до мачты.
— Полагаю, что со вторым кораблем то же самое, — с каким-то грустным удовлетворением сказал маг. — Что скажут боевые маги?
Аластриона приложила ко рту сложенную трубочкой ладонь и слегка дунула. Вылетевшее морозное облачко упало в море, и волны, мгновение назад вздымавшиеся высокими гребнями, вдруг побелели и застыли, словно приозерные камыши зимой. Площадь замороженной морской поверхности была огромной.
Девочка дернула ладонями, приподнимая ледяную плиту. Она зависла над кораблями и обрушилась своим немыслимым весом. По всем законам, людским и магическим, от такого удара корабли должны были неминуемо пойти на дно, разваливаясь на части и истекая китовым жиром, но, видно, неизвестный маг, навесивший столь мощное защитное заклятье, плевать хотел на все законы. Плита, не достигнув мачт, раскололась на несколько частей и с шумом обрушилась в воду.
На палубе появились фигурки людей. Они, пригибаясь от ветра и держась за канаты, обеспокоенно крутили головами в поисках источника необычного шума. Пришлось Кариссе быстрым взмахом навесить над полусферой отвлекающую завесу. Люди, не обнаружив ничего кроме волн, скрылись в трюмах.
— Я еще раз попробую! — упрямо сказала девочка.
С кончиков пальцев сорвались огненные капли. Они устремились к кораблям, увеличиваясь в размерах и шипя, словно лава, выплюнутая из кратера вулкана. Сгустки огня ударили в борта и, отраженные, ушли в воду. Корабли закачались, но очень быстро выровнялись.
Аластриона недовольно поджала губы. Карисса наклонилась к ней и сказала:
— Хватит ударной магии. Попробуй просто сдернуть.
Девочка кивнула и прикрыла глаза. Несколько мгновений ушло на поиски нужного заклинания, затем она сделала движение пальцами, словно ухватилась за перо в куриной тушке. Один корабль сильно накренило, а невидимая магическая защита всколыхнулась мерцающей мантией и вытянулась.
— Тяни! — закричали все.
Девочка потянула — защита сползла с корабля золотистым шлейфом, пролетела над волнами и развеялась под сильным ветром в виде черного пепла.
— Очень хорошо! — похвалила наставница. — Теперь второй!
Когда со второго судна слетела защитная вуаль, рядом с ним, извиваясь и пульсируя присосками, вытянулись щупальца. Они обрушились с огромной высоты и перерубили корпус пополам. Среди взметнувшихся обломков и корабельных снастей отчетливо виднелись люди. Кто-то уже достиг воды мертвым, а кто-то, вынырнув и отчаянно закричав, хватался за плывущие доски. Справа показались горбатые спины китов, слева — акульи плавники, и все они приближались к орущим в воде людям.
Другое судно ждала похожая участь — только в этот раз щупальца приподняли его над водой и буквально раздавили.
— Здесь мы закончили, что дальше? Будем искать в Риме и начнем с амфитеатра Флавиев2 [broken link: #note_2]? — задумчиво предложил Манолис, глядя, как акула сомкнула зубы на руке одного из китобоев и утащила его на глубину.
— Согласна, — поддержала Карисса, глядя, как хвост кита одним ударом потопил обломок мачты, за который держались три человека.
— Да будет так! — со вздохом облегчения воскликнул Ранвир при виде исчезающих в воде корабельных останков.
Аластриона молча наблюдала, как мстит человеку природа.
Глава пятая
Амфитеатр Флавиев, расположенный среди холмов, поражал своей внушительной архитектурой. Огромное, в форме эллипса, здание было облицовано мрамором и насчитывало четыре уровня, три нижних имели арочные проемы, в каждом из которых стояли статуи римских богов, а верхний украшали вертикальные мачты с поперечными навесами, предназначенными для защиты от солнца. Амфитеатр был настолько величественным, что, казалось, его строили боги.
— Нам нужно в подвалы под ареной, — сказал Манолис. — Там содержат рабов и животных.
Карисса окинула взглядом высокие стены.
— Аластриона, бери Ранвира и за мной, — скомандовала она и ухватилась за Манолиса. Оба взмыли в ночную высь.
Аластриона протянула Ранвиру руки, но тут на голову волшебника шмякнулся кожаный сандалий Манолиса.
— Возьми.
— Не буду!
— Ранвир, возьми этот чертов сандалий!
Ранвир левой рукой, нехотя и брезгливо, сгреб обувь за кожаные хлястики, а правую протянул девочке.
Они перелетели через стены и приземлились на середину круглой арены, где уже ждали маги. Манолис взял утерянную обувь и, оперевшись на плечо волшебника, натянул ее на не совсем чистую ногу. Отряхнув руки, похлопал его по плечу.
— Ранвир, видишь, и ты можешь быть полезным. Я оценил.
Волшебник кисло улыбнулся и выдавил:
— Твоя высокая оценка — высшая награда, Манолис.
Карисса и Аластриона осмотрели большую арену в окружении зрительских рядов.
— Рассчитан на пятьдесят тысяч зрителей! — произнес Манолис с такой гордостью, будто каждый кирпичик здесь он выложил своими руками.
— Нам туда, — Карисса показала на зияющие чернотой ворота под трибунами.
И тут вспыхнули факелы. Сотни факелов, установленных по периметру, залили арену ярким светом. От дрожащих огней амфитеатр казался еще больше. Аластриона моментально натянула рыцарские доспехи и выставила перед собой меч. Под трибунами открылись ворота, и на арену стали выходить гладиаторы. Свет факелов играл на их мускулистых телах, отражался от шлемов и сверкал в металле разнообразного оружия, какое только можно представить в арсенале воинов: тут были и традиционные гладиусы — прямые обоюдоострые мечи, и одноручные фракийские клинки, и спартанские копья, и двойные боевые топоры, и даже трезубцы с сетями. Гладиаторы рассредоточились по арене и приготовились к нападению.
Манолис покрутил головой и выкрикнул:
— Что за шутки?! Отдайте нам тигра — и мы пошли! Кошку верните, евнухи!
Карисса толкнула его и Ранвира к зрительным рядам и испепелила рыболовную сеть, которая, свистя свинцовыми утяжеляющими шарами, уже раскрывалась над ней.
Рыцарь развернулся к ближайшим гладиаторам. Один, в легкой броне, состоящей из металлических наплечников и напульсников, расслабленно помахивал гладиусом; второй, в тунике из металлических колец, держал длинное копье.
Рыцарь перехватил руку с занесенным гладиусом и ударил мечом в подбородок — шлем, сброшенный вылезшим из макушки лезвием, покатился по арене. Копьеносцу тоже не повезло — его же копье, перехваченное рукой в железной перчатке, воткнулось в живот и вышло из спины. Воин, свесив голову и опустив руки, остался стоять, поддерживаемый древком копья.
Рыцарь развернулся, готовый встретить еще двух: с трезубцем и топорами, но, к его досаде, первые двое вдруг ожили. Один, зажав кровоточащий подбородок, поднял выроненный гладиус, а копьеносец выпрямился и вытащил копье из живота. Рыцарь ударил рукояткой в песок — лезвие цвайхандера засветилось тусклым магическим светом. Четверо напали одновременно.
Прыжок — разворот в воздухе — клинок снес половину головы. На песок брызнули мозги и кровь, отлетело в сторону копье. Рыцарь приземлился на одно колено и пригнулся. Прожужжавший над ним топор, крутясь и сверкая двойным лезвием, воткнулся в грудь гладиатору как раз в тот момент, когда тот собирался ударить трезубцем…
В отличие от своей воспитанницы, Карисса использовала ударные заклинания, и будь гладиаторы не под защитой чьей-то магии, весь бой можно было закончить очень быстро и в ее пользу. Но огненные шары, вместо того чтобы испепелить на месте, оставляли неглубокие раны и ожоги, а падающие с неба камни, предназначенные раздавить — лишь замедляли движения.
Доспехи рыцаря засветились — Аластриона усилила защиту. Трудновато шестилетнему магу, пусть и боевому, сдерживать напор десятков тренированных и вооруженных мужчин. Но маленький рост компенсировался высокими прыжками, магические доспехи сдерживали пропущенные удары, а облегченный меч вертелся непрерывной дугой. Гладиаторы, один за другим, выпадали из боя, теряя головы, конечности, щиты и оружие. Воздух потяжелел от запаха крови и разгоряченного железа.
В руке Кариссы вспыхнула длинная плеть — она обвилась вокруг руки гладиатора, оттащила его от рыцаря и затянулась на шее смертельной удавкой.
— Аластриона, эти двое оставшихся — твои! А я с этими разберусь! — крикнула Карисса и развернулась к северной трибуне, откуда из ворот выехали две боевые колесницы с лучниками и копьеносцами.
Летящее в нее копье резко сменило направление и воткнулось в колесные спицы — колесница перевернулась, а кони принялись топтать выпавших копьеносцев. Вторая колесница с лучниками просто смялась в комок из дерева, металла и человеческой плоти. Тройка лошадей протащила эту кровавую ношу по кругу арены и помчалась обратно к воротам. Со всех сторон с щелканьем стали подниматься решетки загонов, и из глубины подземных коридоров выскочили носорог с острым железным наконечником на роге, десяток верещащих бабуинов и… бенгальский тигр.
Рыцарь отбросил отсеченную голову и посмотрел на несущихся животных.
— Ранвир, тигр!
Но волшебника на трибуне не оказалось. Манолис с удивлением посмотрел на пустующее возле себя место.
— Это не оборотень! — крикнула Карисса и ударила кулаком в землю. Амфитеатр содрогнулся словно при землетрясении: с верхнего яруса сорвались несколько мачт — они с грохотом покатились по трибунам, откалывая целые куски от каменных ступеней, снося статуи и руша заграждения. Треснули стены, с шумом рухнули облицовочные плиты, высвобождая густую гранитную и меловую пыль. Плиты арены разошлись — носорог, обезьяны и тигр провалились в разверзнувшуюся под ними черноту подземелий.
Огни факелов осветили главную ложу, предназначенную для императора и его приближенных. Под одноглавым орлом с расправленными крыльями, гербом Римской империи, на шелковых подушках сидели трое: красивая полная женщина в блестящем платье, восточный старец в красном шелковом халате и смуглый индийский парнишка с белыми тряпками на бедрах.
— Ранвир?! — в изумлении выкрикнул Манолис.
— Это не Ранвир, — с досадой процедила Карисса и повернулась к рыцарю. — Аластриона, ты сейчас имеешь счастье лицезреть Великих магов.
Дея и Линь засмеялись, а Ранвир вдруг замерцал и, почти растворившись в свете факелов, приобрел облик молодого мужчины с крючковатым носом и зализанными назад волосами. Он поправил золотую фибулу на складках белоснежной тоги и подошел к краю ложи.
Несмотря на то, что говорил он обычным тоном, его было слышно даже с такого почтительного расстояния. Простейший магический прием, работавший в обе стороны — собеседнику тоже не надо надрывать голосовые связки, чтобы его услышали.
— Что-то ты не очень уважительно представила нас, Карисса. Ладно, спишем это на усталость после боя.
— Я правильно понимаю, что никакого оборотня-тигра не существует, Виктор? — спросила Карисса.
Виктор развел руками и улыбнулся.
— Ты правильно понимаешь. Мы просто хотели проверить, на что способна девчонка и заодно немного развлеклись.
— Развлеклись?! Полагаю, ты в восторге от себя!
Виктор улыбнулся.
— Не без этого. Хотя, признаться, сначала мне было трудно изображать влюбленного волшебника-дурачка. Было в этом что-то противоестественное. Просто неимоверным усилием воли я заставлял себя пугаться, удивляться, смущаться и бояться, прикидываться слабым и покорным. А потом даже стало интересно, как далеко вы зайдете в своих поисках. Даже вульгарные насмешки и незаслуженные оскорбления Манолиса воспринимались как часть интересной игры. Моей игры.
Манолис вскочил и суетливо задвигал руками.
— Виктор, я же в воспитательных целях! Ты… то есть, Ранвир мне был очень симпатичен, я глубоко проникся его бедой, а все эти… шутки носили исключительно дружеский характер! У меня и в мыслях не было унижать Ранвира! Почти! Клянусь мамой Цезаря! Разрази меня Юпитер!
Виктор задумчиво хмыкнул.
— Я тебе еще и обувь принес, помнишь? Великий маг приносит обувь рядовому поисковику — в этом что-то есть, согласись?
Манолис опустил взгляд.
— За обувь спасибо.
Виктор отмахнулся.
— Ладно, это не главное. Единственное, что мне непонятно: к чему такие сложности, маги? Когда я сказал, что тигрицу похитили римляне, и вы решили помочь — это было верным решением, полностью соответствующим нашим ожиданиям. Но дальше пошла откровенная отсебятина! Вместо того, чтобы искать оборотня по амфитеатрам Рима, вы зачем-то отправились к бездельнику Манолису. Манолис решил влезть мне в голову, чтобы восстановить детали похищения — поэтому мне пришлось срочно предоставить вам эту красочную иллюзию. И даже после того, как вы своими глазами увидели, что это римляне, вы зачем-то решили пройти тем же путем, что и похитители — мне пришлось быстро создавать декорации несуществующей индийской деревни и подвесить в воздухе мост, который якобы был обнаружен с помощью чудесного порошка Манолиса. Представляете мое недоумение?
— А почему мы оказались в Скандинавии? — задала справедливый вопрос Карисса. — Почему мост не вывел нас прямиком сюда? Ведь ты же этого так хотел?
Виктор, поколебавшись немного, смущенно ответил:
— Следствие смешения трех заклинаний: моего, твоего и Манолиса. Думаю, что именно дурацкий порошок окончательно повлиял на колебания Силы — и мост изменил направление. Манолис, что за дрянь ты изобрел?
Манолис почесал в затылке.
— Согласен, бесполезная штука.
— Не только бесполезная, но и вредная. Не делай так больше. Так вот, дальше… В Скандинавии выяснилось, что вы очень любите китов и ради них готовы наплевать на законы Великих и пойти против других магов. Кстати, поблагодарить меня не желаете?
— За что? — хмуро спросила Аластриона.
— А за то, что не встретились с рунными магами! У скандинавов к вам очень много вопросов насчет утонувших кораблей и погибших людей. Чтобы они сильно не обижались на вас, я разрешил им избавиться от оборотня-кальмара. Хватит ей и двух миллионов лет — пожила. И, разумеется, китобои и дальше продолжат добывать китовый жир. И многого вы добились своей добротой?
Услышав о гибели Нку-аку, Аластриона побледнела, Карисса с сожалением покачала головой, а Манолис протяжно вздохнул.
В руках Виктора возник кубок. Он одним махом осушил его и сел. Дея встала и подошла к краю ложи.
— Аластриона, мы пришли к выводу, что в тебе еще осталось много… человечности, что ли. Для мага, тем более боевого, — это очень плохой союзник. Понятно, что в силу возраста ты еще сильно привязана к людям и для тебя имеют значение такие понятия как доброта, сопереживание и прочая ерунда, но ты — не человек. Надо отвыкать, девочка. А что касается твоих боевых навыков — тут мы под впечатлением. И этот твой образ рыцаря очень даже приветствуем.
Тут встал Линь. Он, поглаживая бороду, сказал:
— Мы отправим тебя в Восточную Азию, будешь там сражаться вместе с Софией, сильным боевым магом. Наберешься опыта и заодно избавишься от иллюзий, что человечность вообще имеет какую-то ценность.
Аластриона категорично помотала головой.
— Не хочу!
Дея и Линь переглянулись в изумлении, а Виктор сорвался со своего места и, озверело вытаращив глаза, буквально свесился с края ложи.
— Повтори! — потребовал он возмущенно.
— Не хочу. Я сама буду решать, за кого и против кого мне воевать.
Манолис схватился за голову и тихонько застонал, а Карисса прикрыла глаза и осуждающе покачала головой. В императорской ложе царила тишина — даже Великим, при всем их величии, требовалось время, чтобы осознать подобную немыслимую наглость.
Первой с изумлением справилась Дея.
— Девочка, мне кажется, ты не до конца понимаешь, с кем имеешь дело. Мы не просим.
Виктор ее перебил:
— Мы ведь можем и заставить, глупая малолетняя дрянь!
Аластриона прищурилась и плотно сжала губы.
— Не смей! — прикрикнула Карисса, увидев, как разбросанное по арене оружие поднялось в воздух и развернулось в сторону ложи. Ни копья, ни мечи, ни топоры до цели не долетели — упали на землю сгустками расплавленного металла.
Аластриона этому нисколько не удивилась — она прекрасно осознавала, что Великих магов топором не убьешь, она лишь хотела подкрепить свой устный отказ чем-то более существенным.
Великие пораженно молчали. Карисса присела перед девочкой и тряхнула за плечи.
— Зачем?!
Во взгляде Кариссы сейчас плескалась такая боль и недоумение, что девочка внутренне дрогнула. Подавив вину перед ней, Аластриона улыбнулась.
— Я же говорила, что буду свободным рыцарем?
Карисса порывисто приобняла ее, будто прощаясь.
Три фигуры плавно приземлились на арену. Лица Великих были хмуры.
Линь задумчиво погладил бороду.
— Редкий маг идет против нашей воли. За последние пять тысяч лет было всего двое. Мы их развоплотили. Но они были взрослыми магами. А что делать с ней?
Виктор со злостью взглянул на Великих.
— Дея, Линь, это ваша вина! Я был против того, чтобы шестилетняя девчонка познала Силу так рано! К чему было торопить события?! Зачем?! Теперь сами решайте, что делать с ее детскими капризами! Без меня!
Он, бросив на Аластриону гневный взгляд, исчез. Просто исчез, растворившись в ночном воздухе.
Похоже, Дея и Линь, своей волей вершившие историю людей и имеющие безграничную власть над магами, сейчас пребывали в растерянности. Карисса встала перед ними, закрыв собой девочку.
— Великие, прошу простить мою воспитанницу. Это моя вина, — со склоненной головой попросила она.
Линь покачал головой.
— Карисса, сроком на пять лет лишаешься права обучать магии.
— Но Великие!
— Сроком на десять лет! Свободна! — рявкнула Дея.
Карисса, подавив гнев, отошла к трибуне, где сидел Манолис, который, судя по угрюмому лицу, тоже боялся, что его чего-нибудь лишат.
Линь взглянул на Дею и сказал то ли утвердительно, то ли вопросительно:
— Развоплощать не будем.
— Не будем, — согласилась Дея и предложила. — Накажем по-другому: пусть все, кто ее знает, забудут о ней.
Линь взглянул непонимающе и уточнил:
— Маги? Люди?
— Люди и животные, которых она так любит. А вот она будет помнить всех и всё. И тем больнее будет наказание и тем быстрее придет понимание.
Похоже, Линь все еще сомневался.
— Не слишком?
— Так быстрее зачерствеет душой. Не самое плохое, что может случиться с боевым магом.
— Да будет так! — со вздохом подытожил Линь и взмахнул рукой. — Иди, девочка.
В воздухе задрожало окно пространственного моста. Оно, в отличие от тех, что создавала Карисса, было прозрачным. Аластриона ясно увидела вечерние холмы родной Британии.
Она бросила прощальный взгляд на расстроенную Кариссу и хмурого Манолиса и шагнула в окно.
* * *
Не то чтобы она надеялась, будто сможет отменить наказание. Нет, иллюзий она не питала, но где-то в глубине души все же теплилась вера, что ей удастся повлиять на сознание людей.
Первым, кто ей встретился на пути в деревню, был сын плотника.
— Здравствуй, Олаф.
Мальчишка задумчиво ковырнул грязным ногтем в носу, облизал палец и спросил:
— Ты кто? Откуда меня знаешь?
Аластриона мысленно дотянулась до его сознания в попытке воскресить воспоминания. Взгляд Олафа, обычно пустой, вдруг приобрел осмысленность.
Девочка обрадовалась: может, не все потеряно?
— Ты узнаешь меня, Олаф? — вкрадчиво спросила она, продолжая удерживать его сознание.
Мальчишка уверенно кивнул.
— Ты дочь кузнеца.
Она была готова его расцеловать. Этот неказистый мальчишка с мерзким характером, вызывавший прежде если не отвращение, то раздражение — уж точно, сейчас казался самым прекрасным и лучшим мальчишкой в деревне.
С глазами Олафа стало происходить что-то странное: зрачки расширились и стали совсем черными, от них по желтоватым белкам разбежались красные прожилки. Он странно всхлипнул и зажал ладонями нос. Кровотечение было настолько сильным, что кровь, струящаяся сквозь плотно прижатые пальцы, окрасила голые предплечья и закапала с локтей непрерывной капелью.
Аластриона испугалась. Не вида крови (уж ее-то она успела повидать и пролить достаточно), и даже не за Олафа, а от осознания, что сейчас, прямо на ее глазах, рушится призрачная надежда, что все еще можно исправить.
Олаф упал и забился в судорогах, разбрызгивая кровь. Он хотел что-то выкрикнуть, но вместо звуков изрыгнул потоки крови. Аластриона опустилась на колени и прижала скрещенные ладони к его судорожно вздымающейся груди.
Она не обладала лечебной магией в той полной мере, какая была у настоящих целителей, но кое-какие задатки все же имела. С пальцев потекли золотистые волны, они впитались в сырую от крови рубаху, вылезли из-под рваного ворота и, обвивая шею, вползли в нос, глаза и уши.
Судороги постепенно утихли, зрачки сузились и приобрели обычный болотный цвет, а дыхание стало ровным. Если бы не залитые кровью лицо и шея, то Олаф бы сейчас ничем не отличался от себя прежнего.
Он сел, взглянул на ладони и заплакал. Аластриона села рядом. Громкие рыдания перешли в тихий вой, затем стихли до всхлипов.
— Что со мной было?!
— Ты меня узнаешь, Олаф?
Он помотал головой.
— Нет, что со мной было?!
Аластриона встала и отряхнула колени.
— Что было — то прошло. Умойся в реке. А я пошла.
— Куда?
Она показала на камышовые крыши раскинувшейся внизу деревни.
— Домой.
— Но там нет твоего дома. Я там всех знаю. Кто твой отец?
— А твой?
Оставив Олафа наедине со ступором, она направилась в деревню — ей нужно лично убедиться, что ее не помнят родители.
Навстречу шел мельник Бранч.
— Ты откуда, девочка?
Аластриона молча прошла мимо…
Деревенские косились на нее недоуменными взглядами. Некоторые спросили, кто она такая и где ее родители, и, не получив ответа, с любопытством глазели в спину.
Знакомый стук в кузнице, густая холка клячи Роэль за плетнем и мелькающие во дворе черные волосы матери, кормящей уток, — все это было настолько родным, что Аластриона остановилась на дороге из страха услышать вопрос: «Ты кто, девочка?».
Набравшись решимости, она приблизилась к изгороди, положила руки на жерди и тихонько позвала:
— Роэль.
Лошадь недоверчиво покосилась на гостью и фыркнула. Потопав на месте, отошла подальше и опустила голову к сену. Сельма поставила миску с зерном и подошла к изгороди.
— Ты откуда, девочка? Как тебя зовут?
Из кузницы вышел отец. По своему обыкновению нахмурившись при виде незнакомого гостя, он встал рядом с женой.
— Кто ты?
Да уж, Великие маги обид не прощают и умеют больно наказывать…
Аластриона преодолела желание коснуться их заклинанием, пробуждающим воспоминания, но сдержалась — вспомнила хрипящего кровью Олафа.
Не получив ответа, Сельма протянула руку к черным волосам гостьи.
— Мне кажется, наша дочь была бы похожа на нее. Блейк, как думаешь, Аластриона была бы похожа на нее?
Блейк тяжело вздохнул.
— Что теперь гадать? Дочери уже нет.
Он махнул рукой и ушел в кузницу.
— А что с вашей дочерью? — осторожно спросила Аластриона.
— Хворь забрала ее у нас три года назад, — грустно ответила Сельма. — Так как тебя зовут?
— Карисса.
— Ты, наверное, голодная, Карисса? Заходи.
Но Аластриона отошла на пару шагов и помотала головой. Если она сейчас зайдет в дом, ей будет уже трудно уйти. А уйти придется — она здесь чужая. Лучше сейчас.
— Куда ты? — удивилась Сельма.
— В Монмут, — снова соврала Аластриона.
Мать удивилась.
— В Монмут? Далеко. А почему ты одна? Где твои родители?
Аластриона махнула рукой в сторону леса.
— Там ждут. Прощайте.
— Прощай, Карисса, — грустно ответила Сельма.
Аластриона спиной чувствовала ее взгляд. Проходя мимо дома плотника, она увидела Петулу.
— Ты кто, девочка?
Аластриона швырнула в нее заклинанием, заставляющим говорить правду.
— Петула, кто настоящий отец Олафа?
— Эммет, — сразу же ответила женщина.
Девочка скомкала в ладони сгусток другого заклинания и кинула его в сторону постройки, откуда слышался звук молотка. Почти сразу донесся обеспокоенный голос Эммета:
— Петула, а где наш сын? Олаф?! Сын, ты где?! Иди и помоги отцу!
Выйдя за пределы деревни, Аластриона оглянулась на прощание, взмыла в воздух и полетела над полями и лугами в сторону замка лорда Стефана.
Удобно плакать, когда встречный ветер бьет в лицо — слезы высыхают мгновенно.

Эпилог

Нога в железном башмаке уперлась в грудь лорда Стефана и сильно толкнула, снимая его грузное тело с меча. Лезвие прошлось по шелковой простыне, оставляя кровавые полосы, и исчезло в воздухе. На раскрытой стальной перчатке возник огненный шар. Он гудел и дрожал, готовый сорваться с ладони и испепелить тут все.
Аластриона выглянула из окна покоев лорда. Внизу, внутри каменных зубчатых стен, в панике бегал простой люд и ржали кони, меся копытами грязь, в которой лицом вниз лежали мертвые тела в доспехах.
Мысль сжечь замок дотла сменила другая: пусть все остается как есть. Главное, лорда Стефана и его свиты больше нет — значит, никто не будет грабить ее родную деревню…
А родную ли? Можно ли назвать родным место, где тебя уже никто не помнит? Впрочем, это не имеет значения — там живут ее родители.
Латная перчатка захлопнулась, гася огненный шар. Аластриона выпрыгнула из окна в седло вороного жеребца. Стремена подтянулись и уменьшились под размер маленьких стальных башмаков, а конь послушно мотнул головой и переступил копытами, признавая нового хозяина.
Куда сейчас?
Куда-нибудь. Мир большой — теперь она это точно знает.
Март, 2025

Примечания

О, времена, о, нравы! (лат.)
Вернуться [broken link: #back_note_1]

В VIII веке амфитеатр назовут Колизеем.
Вернуться [broken link: #back_note_2]
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